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LAVA
Matéria liquida lançada pelos vulcões. 

Torrente, enxurrada, curso.
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A
rtqzkoct."oguoq"swg"c"vÉvwnq"jgwtÉuvkeq."Ncwtgpeg"Uvgtpg"g"Tkect-

fq"NÉukcu."qw"Vtkuvco"Ujcpf{."pcttcfqt"fg"Vjg"Nkhg"cpf"Qrkpkqpu"

qh"Vtkuvco"Ujcpf{."Igpvngocp1."g"Tkectfq"NÉukcu."q"pcttcfqt"swg"

gpegttc"c"jqoqpÉokc"vtckÂqgktc"fg"Divórcio."rctgegtkc"c"swcnswgt"etÉvkeq"

q"*rgtkiquq+"rctqzkuoq"fg"wo"gzgteÉekq"vkrkecogpvg"ujcpf{cpq"fg"nkxtg"

[1] A partir desse ponto, chamarei o livro de TS. A versão analisada é da Penguin Classics republicada em 2003 e baseada na Florida 

edition de 1973. O texto foi originalmente publicado entre 1759 e 1767.  
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cuuqekcÂ½q"kpvgtvgzvwcn"go"ugw"ect¹vgt"ocku"ucvÉtkeq<"q"fg"vwfq"eqorctct"

para nada dizer. O abismo espaço-temporal, histórico e estético, soa in-

vtcpurqpÉxgn0"Ocu"gku"swg"c"xq¦"kpukfkquc"fq"pcttcfqt"fg"Uvgtpg"uwigtg"c"

rquukdknkfcfg"fg"guvcdgngegt"wo"ecorq"fg"rtqdngocu"vgÏtkeq/etÉvkequ"gpvtg"

cu"qdtcu"eqoq"htwvÉhgtc0"G"c"hqtvwpc"eqorctcvkuvc"fg"TS."igpgtquc."c┅cpÂc"

c"vgug"fg"swg"vwfq"q"swg"fg"Ujcpf{"ug"crtqzkoc"icpjc"qwvtc"xgtfcfg0

C┅pcn."Uvgtpg"etkqw"woc"*ogvc+┅eÂ½q"vtcxguvkfc"fg"cwvqdkqitc┅c"

swg"tgogvg"µ"uwc"rtÏrtkc"dkqitc┅c2, levantando, por meio do narrador 

swg"c"vqfq"vgorq"fgoctec"g"godctcnjc"c"pcvwtg¦c"guvcvwv¹tkc"fc"qdtc."c"

swguv½q"fcu"htqpvgktcu"gpvtg"tgcn"g"┅eekqpcn."dkqitc┅c"g"kocikpcÂ½q."xkfc"

e literatura, nesse complexo gênero do romance em primeira pessoa que 

iwctfc"ugognjcpÂcu"kfgpvk┅e¹xgku"cq"ngkvqt"ｵ"kpswktkfq"c"fgekfkt."guvÄvk-

ca e eticamente, a chave de leitura. Por isso, creio que revisitar TS para 

cpcnkuct"wo"tqocpeg"tgegpvg"swg"tgvqoc"vcku"swguvÑgu"rctc"gzcegtd¹/ncu"

cq"kp┅pkvq."vqocpfq"c"nkvgtcvwtc"eqoq"rgthqtocpeg"uqekcn"g"nkdgnq"etÉvkeq"

da função estética do campo e adicionando questionamentos de cunho 

Ävkeq"g"rqnÉvkeq."woc"rquukdknkfcfg"rqvgpvg0

Cpvgu."cniwocu"fg┅pkÂÑgu"fgxgo"ugt"guenctgekfcu<"rqt"gzgornq."cu"

fg"cwvqdkqitc┅c"g"cwvq┅eÂ½q3. O consenso acadêmico entende os termos 

eqoq"fkuvkpvqu"cq"ogpqu"go"cniwpu"rqpvqu<"ugiwkpfq"Tkeqwgt"*4234+."pc"

cwvqdkqitc┅c."eqoq"pc"JkuvÏtkc."jcxgtkc"cq"ogpqu"c"kpvgpÂ½q"fq"cwvqt4 

em narrar a verdade de sua vida como essa transcorreu, a despeito da 

impossibilidade de fundir sujeitos múltiplos no tempo e espaço em uma 

narrativa coesa cujo personagem que narra tenha uma identidade única. 

Pc"cwvq┅eÂ½q."fk¦"Icurctkpk"*4229+"q"vtcdcnjq"kocikpcvkxq"p½q"gphtgpvctkc"

nkokvgu"guvÄvkequ"qw"Ävkequ"*go"tgncÂ½q"µ"xgtfcfg"fc"pcttcvkxc+<"c"dkqitc┅c"

[2] Vide o personagem do pastor Yorick, cujos sermões adentram TS, como veremos em seguida. 

[3] O termo autoficção surgiu na França em 1977 com Fils, de Serge Doubrovsky e se tornou consensual na academia, imprensa e 

mercado editorial para definir certos romances calcados no cruzamento deliberado entre realidade e ficção. Na contracapa do volume, 

Doubrovsky a definia assim: “fictions d’événements et de faits strictement réels”. Desde então, o conceito ganhou outras definições. Galle 

(2015), define-a assim: “A autoficção seria uma figura semiótica, um signo pelo qual o autor implícito opera um jogo metaficcional que 

transborda a ficção e tem impacto ambíguo na imagem do autor” (p. 162). 

[4] Tal intenção só é aceita na análise como percebida pelo leitor. A mediação da leitura proporciona, diz Ricoeur, a interação entre o 

mundo do texto e o do leitor. Essa refiguração partiria do mundo do texto para um mundo outro, que “se abre diante de si e oferece à 

apropriação critica do leitor” (tomo II, p. 174). Ler algo que jaz suspenso entre um discurso de verdade e outro imaginativo (logo, ficcio-

nal), seria uma “experiência virtual do ser no mundo proposta pelo texto” (idem), que permitiria uma “transcendência imanente” (idem). 

Concordo com Ricoeur: existe um mundo do texto que é acessado pelo leitor e projetado em seu próprio mundo (o mundo real no senso 

comum), refigurando uma realidade na outra a partir de um arcabouço próprio (um horizonte de expectativas, como diria Jauss). É nessa 

dialética da representação do discurso de verdade no mundo real que se encontra a questão literária proposta.

ugtkc"crgpcu"rqpvq"fg"rctvkfc="c"ejgicfc"ugtkc"c"┅eÂ½q."g"ugw"gurcÂq."q"

Fq"rqpvq"fg"xkuvc"fc"guvtwvwtc"fc"pcttcvkxc."rqtÄo."c"fkhgtgpÂc"

0"G"gnc."ug"p½q"kpgzkuvkc"vqvcnogpvg"pc"Ärqec"fg"Uvgtpg"*q"uÄewnq"

3:"kpinÅu+."gtc"gpv½q"gpvgpfkfc"eqoq"rtqdngoc"fkhgtgpvg0"FcÉ"q"kpvgtgu

ug"go"crtqzkoct"woc"┅eÂ½q"swg"rctqfkc"q"iÅpgtq"cwvqdkqit¹┅eq"cq"

ogvc┅eekqpcnk¦¹/nq"xkc" ."fg"woc"┅eÂ½q"swg"hc¦"qrgtcÂ½q"ugognjcpvg"

*swguvkqpcpfq/ug"eqoq"rquukdknkfcfg"hqtocn."Ävkec"g"rqnÉvkec+"cikpfq"

vcodÄo"eqoq"eqp┅uu½q/nkdgnq"ｵ"qw"uglc."ugo"cdtkt"o½q"fg"uwc"kpegtvg

¦c"guvcvwv¹tkc."ocu."cq"eqpvt¹tkq."fgnc"ug"cnkogpvcpfq"rctc"uwurgpfgt"

ugw"guvcvwvq."swguvkqpcpfq."rqt"┅o."c"pcvwtg¦c"qpvqnÏikec"fq"tqocp

eg"go"rtkogktc"rguuqc0"Kpvgtguuc/og"cpcnkuct"eqoq."rctc"q"ngkvqt."wo"

woc"gpvkfcfg"uwrtcpcttcvkxc"kpfkuuqek¹xgn"*pwo"g"pqwvtq"tqocpeg."fg"

fcfq"q"eqpvgzvq"fg"tgegrÂ½q+"g"swguvkqpct"eqoq"cu"gurgek┅ekfcfgu"fc"

cwvq┅eÂ½q"ngxco"q"lqiq"cq"rctqzkuoq0"

Ugo"kpeqttgt"*cq"ogpqu"fgnkdgtcfcogpvg+"pq"ctvkhÉekq"ujcpf{cpq"fc"

fkitguu½q"eqoq"etÉvkec"µ"korquukdknkfcfg"fg"tgrtgugpvct"nkpgctogpvg"woc"

rqpvwct"qwvtc"eqorctcÂ½q0"Rqku"qwvtqu"l¹"┅¦gtco"vcn"gzgteÉekq"eqorctc

"*3;98+"

fgugpxqnxg"woc"cp¹nkug"eqorctcvkxc"gpvtg" Jgpt{"Dtwnctf

cwvqdkqitc┅c"fg"Uvgpfjcn"pcttcfc"rqt"wo"rtqvciqpkuvc"jgvgtÐpkoq."pc"

swcn"gogtigo"x¹tkqu"fqu"rqpvqu"fqu"swcku"rctvk"rctc"rgpuct"c"cwvq┅eÂ½q"

0"Gpvtg"gngu."c"ocvgtkcnkfcfg"hÉukec"fq"nkxtq"vtc¦kfc"

µ"vqpc."cu"tghgtÅpekcu"µ"gzkuvÅpekc"hÉukec"fq"cwvqt"*eqoq"rgtuqpcigo"qw"

p½q+"g"guug"rtgugpvg"eqpvÉpwq"swg"cfxÄo"fq"iÅpgtq"cwvqdkqit¹┅eq."fcfq"

ugw"ect¹vgt"cwvq/tg┇gzkxq"g"ugw"nwict"fg"gpwpekcÂ½q0

Âc"c"guetgxgt."vtc¦kfq"vgo¹vkec"g"hqtocnogpvg"rctc"q"vgzvq"cvwcn."Ä"fcu"

rtkogktcu"swguvÑgu"ngxcpvcfcu"rqt"Uvgtpg"*ckpfc"swg"p½q"kpxgpvcfc"

+"swg"icpjct½q"xkfc"pc"cwvq┅eÂ½q"eqo"tgswkpvgu"guvcvwv¹tkqu"
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cuuqekcÂ½q"kpvgtvgzvwcn"go"ugw"ect¹vgt"ocku"ucvÉtkeq<"q"fg"vwfq"eqorctct"

vtcpurqpÉxgn0"Ocu"gku"swg"c"xq¦"kpukfkquc"fq"pcttcfqt"fg"Uvgtpg"uwigtg"c"

rquukdknkfcfg"fg"guvcdgngegt"wo"ecorq"fg"rtqdngocu"vgÏtkeq/etÉvkequ"gpvtg"

cu"qdtcu"eqoq"htwvÉhgtc0"G"c"hqtvwpc"eqorctcvkuvc"fg" ."igpgtquc."c┅cpÂc"

c"vgug"fg"swg"vwfq"q"swg"fg"Ujcpf{"ug"crtqzkoc"icpjc"qwvtc"xgtfcfg0

C┅pcn."Uvgtpg"etkqw"woc"*ogvc+┅eÂ½q"vtcxguvkfc"fg"cwvqdkqitc┅c"

swg"tgogvg"µ"uwc"rtÏrtkc"dkqitc┅c

swg"c"vqfq"vgorq"fgoctec"g"godctcnjc"c"pcvwtg¦c"guvcvwv¹tkc"fc"qdtc."c"

swguv½q"fcu"htqpvgktcu"gpvtg"tgcn"g"┅eekqpcn."dkqitc┅c"g"kocikpcÂ½q."xkfc"

iwctfc"ugognjcpÂcu"kfgpvk┅e¹xgku"cq"ngkvqt"ｵ"kpswktkfq"c"fgekfkt."guvÄvk

cpcnkuct"wo"tqocpeg"tgegpvg"swg"tgvqoc"vcku"swguvÑgu"rctc"gzcegtd¹/ncu"

cq"kp┅pkvq."vqocpfq"c"nkvgtcvwtc"eqoq"rgthqtocpeg"uqekcn"g"nkdgnq"etÉvkeq"

Ävkeq"g"rqnÉvkeq."woc"rquukdknkfcfg"rqvgpvg0

Cpvgu."cniwocu"fg┅pkÂÑgu"fgxgo"ugt"guenctgekfcu<"rqt"gzgornq."cu"

fg"cwvqdkqitc┅c"g"cwvq┅eÂ½q

eqoq"fkuvkpvqu"cq"ogpqu"go"cniwpu"rqpvqu<"ugiwkpfq"Tkeqwgt"*4234+."pc"

cwvqdkqitc┅c."eqoq"pc"JkuvÏtkc."jcxgtkc"cq"ogpqu"c"kpvgpÂ½q"fq"cwvqt

Pc"cwvq┅eÂ½q."fk¦"Icurctkpk"*4229+"q"vtcdcnjq"kocikpcvkxq"p½q"gphtgpvctkc"

nkokvgu"guvÄvkequ"qw"Ävkequ"*go"tgncÂ½q"µ"xgtfcfg"fc"pcttcvkxc+<"c"dkqitc┅c"

ugtkc"crgpcu"rqpvq"fg"rctvkfc="c"ejgicfc"ugtkc"c"┅eÂ½q."g"ugw"gurcÂq."q"

debate de tais limites, de tal paroxismo. 

Fq"rqpvq"fg"xkuvc"fc"guvtwvwtc"fc"pcttcvkxc."rqtÄo."c"fkhgtgpÂc"

some50"G"gnc."ug"p½q"kpgzkuvkc"vqvcnogpvg"pc"Ärqec"fg"Uvgtpg"*q"uÄewnq"

3:"kpinÅu+."gtc"gpv½q"gpvgpfkfc"eqoq"rtqdngoc"fkhgtgpvg0"FcÉ"q"kpvgtgu-

ug"go"crtqzkoct"woc"┅eÂ½q"swg"rctqfkc"q"iÅpgtq"cwvqdkqit¹┅eq"cq"

ogvc┅eekqpcnk¦¹/nq"xkc"wit."fg"woc"┅eÂ½q"swg"hc¦"qrgtcÂ½q"ugognjcpvg"

*swguvkqpcpfq/ug"eqoq"rquukdknkfcfg"hqtocn."Ävkec"g"rqnÉvkec+"cikpfq"

vcodÄo"eqoq"eqp┅uu½q/nkdgnq"ｵ"qw"uglc."ugo"cdtkt"o½q"fg"uwc"kpegtvg-

¦c"guvcvwv¹tkc."ocu."cq"eqpvt¹tkq."fgnc"ug"cnkogpvcpfq"rctc"uwurgpfgt"

ugw"guvcvwvq."swguvkqpcpfq."rqt"┅o."c"pcvwtg¦c"qpvqnÏikec"fq"tqocp-

eg"go"rtkogktc"rguuqc0"Kpvgtguuc/og"cpcnkuct"eqoq."rctc"q"ngkvqt."wo"

narrador que diz eu e conta sua história, comentando a obra em curso 

e a vida a ela ligada, ganha, no ato da leitura, vida própria, torna-se 

woc"gpvkfcfg"uwrtcpcttcvkxc"kpfkuuqek¹xgn"*pwo"g"pqwvtq"tqocpeg."fg"

forma textualmente similar, ainda que com efeitos de leitura distintos 

fcfq"q"eqpvgzvq"fg"tgegrÂ½q+"g"swguvkqpct"eqoq"cu"gurgek┅ekfcfgu"fc"

cwvq┅eÂ½q"ngxco"q"lqiq"cq"rctqzkuoq0"

Ugo"kpeqttgt"*cq"ogpqu"fgnkdgtcfcogpvg+"pq"ctvkhÉekq"ujcpf{cpq"fc"

fkitguu½q"eqoq"etÉvkec"µ"korquukdknkfcfg"fg"tgrtgugpvct"nkpgctogpvg"woc"

vida, ou, no caso, de alcançar uma suposta verdade, creio valer a pena 

rqpvwct"qwvtc"eqorctcÂ½q0"Rqku"qwvtqu"l¹"┅¦gtco"vcn"gzgteÉekq"eqorctc-

tivo com resultados ricos. Vejamos apenas um exemplo. PORTER"*3;98+"

fgugpxqnxg"woc"cp¹nkug"eqorctcvkxc"gpvtg"TS e Jgpt{"Dtwnctf, espécie de 

cwvqdkqitc┅c"fg"Uvgpfjcn"pcttcfc"rqt"wo"rtqvciqpkuvc"jgvgtÐpkoq."pc"

swcn"gogtigo"x¹tkqu"fqu"rqpvqu"fqu"swcku"rctvk"rctc"rgpuct"c"cwvq┅eÂ½q"

em comparação a TS0"Gpvtg"gngu."c"ocvgtkcnkfcfg"hÉukec"fq"nkxtq"vtc¦kfc"

µ"vqpc."cu"tghgtÅpekcu"µ"gzkuvÅpekc"hÉukec"fq"cwvqt"*eqoq"rgtuqpcigo"qw"

p½q+"g"guug"rtgugpvg"eqpvÉpwq"swg"cfxÄo"fq"iÅpgtq"cwvqdkqit¹┅eq."fcfq"

ugw"ect¹vgt"cwvq/tg┇gzkxq"g"ugw"nwict"fg"gpwpekcÂ½q0

O problema que enfrenta um autor quando toma da pena e come-

Âc"c"guetgxgt."vtc¦kfq"vgo¹vkec"g"hqtocnogpvg"rctc"q"vgzvq"cvwcn."Ä"fcu"

rtkogktcu"swguvÑgu"ngxcpvcfcu"rqt"Uvgtpg"*ckpfc"swg"p½q"kpxgpvcfc"

por ele6+"swg"icpjct½q"xkfc"pc"cwvq┅eÂ½q"eqo"tgswkpvgu"guvcvwv¹tkqu"

[5] Tal discussão sobre a especificidade textual da autobiografia e da autoficção já foi esmiuçada por muitos críticos, de Cohn e Genette 

a Lejeune e de Mann, passando por Compagnon e Gasparini. 

[6] Wayne Booth mostrou como a década de 1750, na qual Sterne começou a publicar TS, era repleta de autores tentando alcançar uma 

forma de narração auto-consciente com a figura cômica de um autor preocupado com os processos da escrita (RICKS, 2013, p. xvi). 
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qwvtqu"eqoq"vgoc"egpvtcn0"Vgocvkecogpvg"rqt"swg."eqoq"Uvgtpg"hct¹"

eqo"ocguvtkc."q"rtqeguuq"fg"guetkvc"fq"nkxtq"gpswcpvq"qdtc"hÉukec"qd-

lgvkxc"*vjku"dqqm, vjku"ftcoc."gve0+."swg"Ä"guetkvq."gfkvcfq."rwdnkecfq"g"

criticado, ganha sua própria história ao longo dos volumes7. Como 

veremos, as referências não só ao ato de criação da obra no tempo e 

pq"gurcÂq"ocu"µ"uwc"rwdnkecÂ½q."swg"rctgego"uwtikt"go"Egtxcpvgu"g"

ganhar forma acabada em TS tornar-se-ão um topos singular da auto-

┅eÂ½q"*pwo"ecuq"itcÂcu"µ"fkxku½q"go"xqnwogu="pq"qwvtq."itcÂcu"cqu"

grkvgzvqu"swg"c"cnkogpvco+0

Hqtocnogpvg."rqtswg"c"ocvgtkcnkfcfg"fq"nkxtq."go"qrqukÂ½q"µ"xkt-

tualidade da narrativa, é tema central em TS"*cuuko"eqoq"pc"cwvq┅eÂ½q+."

rqt"gzgornq"swcpfq"Ujcpf{"ngodtc"q"ngkvqt"swg"q"vtgejq"rqfgtkc"vgt"ukfq"

escrito de forma diferente � �cpf"kp"vjg"pgzv"gfkvkqp"ectg"ujcnn"dg"vcmgp"vjcv"

vjku"ejcrvgt"dg"gzrwpigfｻ""*r0"38+"ｵ"qw"swcpfq"ecrÉvwnqu"u½q"fgkzcfqu"

go"dtcpeq"*xkfg"rr0"787/888+0"Uvgtpg"hc¦"fq"kt"g"xkt"swg"tqorg"c"nkpgc-

ridade da obra sendo escrita8"p½q"uÏ"woc"u¹vktc"swg"rctqfkc"q"iÅpgtq"

cwvqdkqit¹┅eq"go"xqic."ocu"vcodÄo"wo"swguvkqpcogpvq"fc"pcvwtg¦c"

qpvqnÏikec"fq"tqocpeg."cq"gzkdkt"c"ｺeckzc"fg"hgttcogpvcuｻ"fq"guetkvqt"

swg"dwuec"tgrtgugpvct"woc"xkfc"rgnc"xkc"nkvgt¹tkc0"

Q"gvgtpq"rtgugpvg"fc"qdtc"ugpfq"guetkvc"*g."cetguegpvq."c"ugpucÂ½q"

fguug"rtgugpvg"rgtgpg"pc"ngkvwtc+."q"swg"rctgegtkc"c"rtkpeÉrkq"woc"gu-

rÄekg"fg"rctcfqzq"go"tgncÂ½q"cq"ewpjq"eqphguukqpcn/cwvqdkqit¹┅eq"fq"

iÅpgtq"go"swguv½q"ｵ"ocu"swg"tgxgnc"c"pcvwtg¦c"kpvtkpugecogpvg"ctvk┅ekcn"

fg"swcnswgt"etqpqnqikc"nkpgct."fcfq"q"nwict"┅zq"fc"gpwpekcÂ½q"fg"woc"

pcttcvkxc"cwvq/tg┇gzkxc"go"rtkogktc"rguuqc"ｵ."Ä"qwvtq"dqo"rqpvq"ngxcp-

tado por Porter. No caso de TS, porque a obra avança propositalmente 

rqwswÉuukoq"pq"vgorq"g"pq"gurcÂq0"Rctc"Rqtvgt."c"cwvqdkqitc┅c"*strictu 

sensu+"eqoq"iÅpgtq"rctgeg."cnk¹u."crgpcu"ewortkt"q"rcrgn."go"TS, de 

permitir a vazão do wit"uvgtpkcpq<"c"xkfc"f¹"octigo"µu"qrkpkÑgu"g"guucu"

aos julgamentos90"C"eqorctcÂ½q"eqo"Uvjgpfcn"njg"rctgeg"ecdcn<

[7] Com base na teorização genettiana, Williams (1990) verá TS como uma “narrativa da narrativa” (p. 1033), uma história sobre o ato 

de narrar uma história, com reflexividade infinita.

[8] O que dizer do efeito das linhas que representariam graficamente sua estrutura narrativa (pp. 425-426)?

[9] O que faz alguns críticos classificarem TS não como autobiografia ficcional, mas como a biografia ficcional da família Shandy contada 

por um narrador satírico sem limites diegéticos ou de consciência narrativa que não é o protagonista do plot biográfico, mas da narrativa 

metaficcional alavancada por ele. 

Vjg"rtqdngo"ku"dqvj"ｺcwvjqtuｻ"ctg"qdnkigf"vq"pcttcvg"pqv"htqo"vjg"rgtu

rgevkxg"qh"c"urgek┅e"oqogpv"kp"vkog"dwv"htqo"c"rtgugpv"qh"pcttcvkqp"

vjcv"ku"kvugnh"oqtg"qt"nguu"rtqvtcevgf"ugxgtcn"{gctu"kp"vjg"ecug"qh"Uvgtpg."

ugxgtcn"oqpvju"kp"vjg"ecug"qh"Uvgpfjcn0"Vjg"tguwnv"kp"dqvj"yqtmu"ku"pqv"

vjcv"ucvkuh{kpi"rgtkqfkekv{"qh"kphcpe{."{qwvj."ocvwtkv{"cpf"cig."dwv"htci

ogpvcvkqp"cpf"fkueqpvkpwkv{0"Vjg"tcy"ocvgtkcnu"qh"dqvj"c"tgcn"cpf"cp"

kocikpgf"nkhg"ctg"cnnqygf"vq"htwuvtcvg"vjg"cguvjgvke"korwnug"vq"hcujkqp"

"*r0"3486+0"

C"crtqzkocÂ½q"ocku"korqtvcpvg"hgkvc"rqt"Rqtvgt."g"swg"vcpvc"nw¦"rqfg"

ncpÂct"cq"rtgugpvg"vtcdcnjq."rqtÄo."Ä"c"fgoctecÂ½q"fc"gzkuvÅpekc"hÉukec."

eqtrÏtgc."fq"pcttcfqt"*g"uwrquvq"cwvqt+"pc"qdtc

fk¦"swcpfq"g"qpfg"guv¹"guetgxgpfq"q"ecrÉvwnq"swg"q"ngkvqt"guv¹"ngpfq"

*xkfg"c"r0"64."qpfg"fk¦<"K"co"pqy"ytkvkpi"vjku"dqqm"hqt"vjg"gfk┅ecvkqp"qh"vjg"

yqtnf." yjkej"ku"Octej";."qw"c"r0"434."qpfg"fk¦<"ｺkp"vjcv"rgtkqf"cv"ngcuv"

qh"kv."yjkej"K"jcxg"ucv"fqyp"vq"ytkvg"vjg"uvqt{"qhｻ+ 0"Uvgtpg"*qw"Ujcpf{+."

fguewnrcpfq."eqoq"cpwpekc"q"vkrq"fg"ngkvqt"swg"htwkt¹"dgo"uwc"qdtc<"ｺ

K"fgenctg"dghqtg"jcpf."ｷvku"ytqvg"qpn{"hqt"vjg"ewtkqwu"cpf"kpswkukvkxgｻ"*r0":+0
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qwvtqu"eqoq"vgoc"egpvtcn0"Vgocvkecogpvg"rqt"swg."eqoq"Uvgtpg"hct¹"

eqo"ocguvtkc."q"rtqeguuq"fg"guetkvc"fq"nkxtq"gpswcpvq"qdtc"hÉukec"qd

lgvkxc"*vjku"dqqm vjku"ftcoc."gve0+."swg"Ä"guetkvq."gfkvcfq."rwdnkecfq"g"

pq"gurcÂq"ocu"µ"uwc"rwdnkecÂ½q."swg"rctgego"uwtikt"go"Egtxcpvgu"g"

┅eÂ½q"*pwo"ecuq"itcÂcu"µ"fkxku½q"go"xqnwogu="pq"qwvtq."itcÂcu"cqu"

grkvgzvqu"swg"c"cnkogpvco+0

Hqtocnogpvg."rqtswg"c"ocvgtkcnkfcfg"fq"nkxtq."go"qrqukÂ½q"µ"xkt

"*cuuko"eqoq"pc"cwvq┅eÂ½q+."

rqt"gzgornq"swcpfq"Ujcpf{"ngodtc"q"ngkvqt"swg"q"vtgejq"rqfgtkc"vgt"ukfq"

cpf"kp"vjg"pgzv"gfkvkqp"ectg"ujcnn"dg"vcmgp"vjcv"

vjku"ejcrvgt"dg"gzrwpigfｻ""*r0"38+"ｵ"qw"swcpfq"ecrÉvwnqu"u½q"fgkzcfqu"

go"dtcpeq"*xkfg"rr0"787/888+0"Uvgtpg"hc¦"fq"kt"g"xkt"swg"tqorg"c"nkpgc

"p½q"uÏ"woc"u¹vktc"swg"rctqfkc"q"iÅpgtq"

cwvqdkqit¹┅eq"go"xqic."ocu"vcodÄo"wo"swguvkqpcogpvq"fc"pcvwtg¦c"

qpvqnÏikec"fq"tqocpeg."cq"gzkdkt"c"ｺeckzc"fg"hgttcogpvcuｻ"fq"guetkvqt"

swg"dwuec"tgrtgugpvct"woc"xkfc"rgnc"xkc"nkvgt¹tkc0"

Q"gvgtpq"rtgugpvg"fc"qdtc"ugpfq"guetkvc"*g."cetguegpvq."c"ugpucÂ½q"

fguug"rtgugpvg"rgtgpg"pc"ngkvwtc+."q"swg"rctgegtkc"c"rtkpeÉrkq"woc"gu

rÄekg"fg"rctcfqzq"go"tgncÂ½q"cq"ewpjq"eqphguukqpcn/cwvqdkqit¹┅eq"fq"

iÅpgtq"go"swguv½q"ｵ"ocu"swg"tgxgnc"c"pcvwtg¦c"kpvtkpugecogpvg"ctvk┅ekcn"

fg"swcnswgt"etqpqnqikc"nkpgct."fcfq"q"nwict"┅zq"fc"gpwpekcÂ½q"fg"woc"

pcttcvkxc"cwvq/tg┇gzkxc"go"rtkogktc"rguuqc"ｵ."Ä"qwvtq"dqo"rqpvq"ngxcp

rqwswÉuukoq"pq"vgorq"g"pq"gurcÂq0"Rctc"Rqtvgt."c"cwvqdkqitc┅c"*

+"eqoq"iÅpgtq"rctgeg."cnk¹u."crgpcu"ewortkt"q"rcrgn."go"

"uvgtpkcpq<"c"xkfc"f¹"octigo"µu"qrkpkÑgu"g"guucu"

0"C"eqorctcÂ½q"eqo"Uvjgpfcn"njg"rctgeg"ecdcn<

Vjg"rtqdngo"ku"dqvj"ｺcwvjqtuｻ"ctg"qdnkigf"vq"pcttcvg"pqv"htqo"vjg"rgtu-

rgevkxg"qh"c"urgek┅e"oqogpv"kp"vkog"dwv"htqo"c"rtgugpv"qh"pcttcvkqp"

vjcv"ku"kvugnh"oqtg"qt"nguu"rtqvtcevgf"ugxgtcn"{gctu"kp"vjg"ecug"qh"Uvgtpg."

ugxgtcn"oqpvju"kp"vjg"ecug"qh"Uvgpfjcn0"Vjg"tguwnv"kp"dqvj"yqtmu"ku"pqv"

vjcv"ucvkuh{kpi"rgtkqfkekv{"qh"kphcpe{."{qwvj."ocvwtkv{"cpf"cig."dwv"htci-

ogpvcvkqp"cpf"fkueqpvkpwkv{0"Vjg"tcy"ocvgtkcnu"qh"dqvj"c"tgcn"cpf"cp"

kocikpgf"nkhg"ctg"cnnqygf"vq"htwuvtcvg"vjg"cguvjgvke"korwnug"vq"hcujkqp"

them into plot"*r0"3486+0"

Com o narrador conduzindo a narrativa de forma pessoal, abrindo 

digressões a granel, mas sempre explicando ao leitor os porquês do 

tortuoso caminho do texto, TS torna-se uma grande história oral comen-

tada10, espécie de compêndio de memórias e wit amarradas sob a égide 

de um gênero que é o tempo todo repensado e criticado11. 

C"crtqzkocÂ½q"ocku"korqtvcpvg"hgkvc"rqt"Rqtvgt."g"swg"vcpvc"nw¦"rqfg"

ncpÂct"cq"rtgugpvg"vtcdcnjq."rqtÄo."Ä"c"fgoctecÂ½q"fc"gzkuvÅpekc"hÉukec."

eqtrÏtgc."fq"pcttcfqt"*g"uwrquvq"cwvqt+"pc"qdtc12. Em TS, o narrador 

fk¦"swcpfq"g"qpfg"guv¹"guetgxgpfq"q"ecrÉvwnq"swg"q"ngkvqt"guv¹"ngpfq"

*xkfg"c"r0"64."qpfg"fk¦<"K"co"pqy"ytkvkpi"vjku"dqqm"hqt"vjg"gfk┅ecvkqp"qh"vjg"

yqtnf."� yjkej"ku"Octej";."qw"c"r0"434."qpfg"fk¦<"ｺkp"vjcv"rgtkqf"cv"ngcuv"

qh"kv."yjkej"K"jcxg"ucv"fqyp"vq"ytkvg"vjg"uvqt{"qhｻ+130"Uvgtpg"*qw"Ujcpf{+."

não só conversa com seu leitor numa atmosfera de story telling14, ora 

avisando o tipo de narrativa que segue, ora pregando peças e por elas se 

fguewnrcpfq."eqoq"cpwpekc"q"vkrq"fg"ngkvqt"swg"htwkt¹"dgo"uwc"qdtc<"ｺfor 

K"fgenctg"dghqtg"jcpf."ｷvku"ytqvg"qpn{"hqt"vjg"ewtkqwu"cpf"kpswkukvkxgｻ"*r0":+0 

 

[10] GENETTE (1980) chamará esse caráter metadiegético da narração shandyana de “metalepsis”, afirmando, sobre TS: “Sterne pushed the 

thing so far as to entreat the intervention of the reader, whom he beseeched to close the door or help Mr. Shandy get back to his bed” (p. 234).

[11] Como veremos, no caso de Lísias (narrador), como é praxe na autoficção, uma história, o divórcio, precisa ser contada (quem o 

diz é o narrador e o paratexto) para que sua vida retome o sentido, mas a memória de sua vida (a mesma do narrador de outros livros, 

como O Céu dos Suicidas e, como veremos, também do autor que assina a obra, como demonstram epitextos a ele ligados) interrompe a 

linearidade da história todo o tempo, dando ao livro um caráter genérico de autobiografia indelével, intra e extra-obra.

[12] Que, no caso de Lísias, como veremos, ganhará um caráter de presença também do autor.

[13] Assim, como diz Porter: “Instead of remote and masterful storytellers, we have in both cases supposed authors who reveal their pre-

sence and the circumstances, both physical and intellectual, of their decision-making. An author, they remind their readers, is a man who 

sits at a table in order to write or who paces up and down in self-doubt” (p. 1262).

[14] Como diz Shandy em dado momento: “Writing, when properly managed, (as you may be sure I think mine is) is but a dinerent name 

for conversation” (p. 96).
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G"guug"ngkvqt."go"397;."tgegdg"TS num contexto de ambiguidade estatu-

v¹tkc."l¹"rctvg"fq"tqocpeg"kpinÅu"go"hqtocÂ½q15. 

Woc"Önvkoc"fkitguu½q"ogtgeg"gurcÂq<"rgpuct"eqo"Fcxku"g"Fghqg"

uqdtg"q"guvcvwvq"fg"┅eekqpcnkfcfg"fq"tqocpeg"kpinÅu"fq"uÄewnq"3:0"Rctc"

q"etÉvkeq."q"fkuvcpekcogpvq"cpwpekcfq"rqt"Fghqg"fg"ugw"pcttcfqt"pq"

rtgh¹ekq"fg"Tqzcpc"ugtkc"wo"rtkpeÉrkq"ｺpqxgnÉuvkeqｻ"pqxq"swg"q"ugrc-

raria, por exemplo, de Fqo"Swkzqvg. Exemplos de intrusão da realidade 

pc"┅eÂ½q"eqoq"vÄepkec"tgeqpjgeÉxgn"rgnq"ngkvqt"hctkco"rctvg"fq"oguoq"

arcabouço, num contexto de recepção onde o gênero ainda se encontra 

kodwÉfq"fc"kpfkuvkpÂ½q"gpvtg"hcvq"g"┅eÂ½q160"Vcn"ctvkhÉekq"ugtkc"kpcwiwtcfq"

por um frame"tgxgtuq."rqt"gzgornq"swcpfq"Fghqg"fk¦"pq"rtgh¹ekq"swg"

c"pcttcvkxc"p½q"Ä"┅eekqpcn."ocu"hcevwcn."codkiwkfcfg"swg"rgtugiwkt¹"q"

ngkvqt"cvÄ"q"┅o"ｵ"xkuvq"swg"q"htcog"kpkekcn"*kuuq"Ä"xgtfcfg+"Ä"ugiwkfq"fg"

qwvtq"qrquvq"*kuuq"Ä"┅eÂ½q+."q"swg"gng"ejcoc"fg"ｺuwurgpu½q"fc"uwurgpu½q"

fc"fguetgpÂcｻ"*r0"45+<"uglc"rgnq"rtgh¹ekq."rgnc"guvtwvwtc"pcttcvkxc."qw"rqt"

codqu."q"ngkvqt"Ä"ngxcfq"µ"fÖxkfc"guvcvwv¹tkc."cnkogpvcfc"ckpfc"rqt"wo"

eqpvgzvq"ewnvwtcn"pq"swcn"┅eÂ½q"g"xgtfcfg"p½q"u½q"v½q"ugrctcfcu0"Cuuko."

pq"ｺrtqeguuq"fg"hcdtkecÂ½qｻ"fc"qdtc."q"ngkvqt"Ä"rctvg"ecdcn<"Ä"swgo"cvtkdwk"

ao discurso sua relação com o mundo real.

C┅pcn."eqoq"fgoqpuvtc"Fcxku"go"uwc"vgqtk¦cÂ½q"fcu"dcncfcu"eqoq"

qtkigo"fq"tqocpeg"pc"Kpincvgttc."cniwoc"pqÂ½q"fg"xgtfcfg"g"┅eÂ½q."fg"

tgcn"qw"┅eekqpcn."gzkuvkc."enctq."pqu"uÄewnqu"39"g"3:."ocu"p½q"cvtgncfc"µ"

noção de gênero. Ou seja, assim como as baladas se vendiam um século 

antes como verdadeiras, ainda que pudessem ser lidas como causos ima-

ginados pelos leitores de então, os romances não eram recebidos como 

ugpfq"rngpcogpvg"┅eekqpcku"crgpcu"rqt"ugtgo"tqocpegu"*r0"89+0"Vgug"

swg"ug"eqcfwpc"eqo"c"ｺetkug"grkuvgoqnÏikecｻ"swg"OeMgqp"*3;:7+"gpzgtic"

pq"oqogpvq"fg"cuegpu½q"fq"tqocpeg"pc"Kpincvgttc"fc"Ärqec"ｵ"qw"uglc."

woc"etkug"go"tgncÂ½q"µ"cwvqtkfcfg"kfgpvk┅ecfc"pqu"iÅpgtqu"kortguuqu"go" 

 

 

 

 

[15] O que vai ao encontro das noções de “aura conceitual” e “contexto presentacional” que DAVIS (1983) vê como fundamentais para a 

“pré-estrutura” da obra (p. 12). Davis focará em Daniel Defoe para afirmar que o romance surge como gênero do hiato fenomenológico e 

epistemológico entre ficção e realidade.

[16] Como veremos, a autoficção, como o exemplo de Divórcio dá conta, retoma a mesma discussão, exacerbando-a, rompendo os limites 

do esperado, do sabido e do aceitável.

gtwrÂ½q."g"pcu"ｺcvkvwfgu"go"tgncÂ½q"c"eqoq"fk¦gt"c"xgtfcfg"go"pcttcvkxcuｻ"

gpvtg"q"┅o"fq"uÄewnq"39"g"q"eqogÂq"fq"3:"*r0"383+

Fcxku"p½q"gzrnqtc"c"pqÂ½q"fg"rcevq"swg."fgufg"Nglgwpg"*3;97+."rgt

ogkc"q"fgdcvg"uqdtg"cwvqdkqitc┅c"g"cwvq┅eÂ½q0"Ocu"gnc"Ä"egpvtcn"rctc"

fkuewvkt"tgegrÂ½q"g"ngkvwtc0"Cq"kpxguvkict"eqoq"q"ngkvqt"tgegdg"q"fkuewtuq"

fg"xgtfcfg"fc"cwvqdkqitc┅c."Icnng"*4233+"c┅toc"swg"gnc"p½q"Ä"wo"iÅpgtq"

ocku"ｺeqpvtcvwcnｻ"swg"swcnswgt"qwvtq

eqoq"q"fq"uÄewnq"3:."pq"swcn"xgtfcfg"g"┅eÂ½q"ug"rgtogkco"owvwcogpvg"

go"fkuewtuqu"kortguuqu."qpfg"dcncfcu."rcp┇gvqu"g"

eqphwu½q"guvcvwv¹tkc"ｵ"g"swcpfq"c"pqÂ½q"fg"┅eÂ½q"p½q"guv¹"nkicfc"kpfku

uqekcxgnogpvg"c"wo"iÅpgtq"ｵ."q"rcevq"fg"ngkvwtc"swg"qtkgpvct¹"c"htwkÂ½q"

fc"qdtc"┅ec"cdcncfq."octecfq"rgnc"codkiwkfcfg"g"rgnc"fÖxkfc

Xkfg"Fghqg"g"Tqdkpuqp"Etwuqg0"Rctc"Fcxku"*r0"379+."crguct"fg"q"rtgh¹

ekq"ugiwkt"c"eqpxgpÂ½q"nkvgt¹tkc"fc"Ärqec."fg"cvguvct"uwc"uwrquvc"xgtcekfc

tgcn"g"eqpuvtwÂ½q"┅eekqpcn0"G."rgnc"rtkogktc"xg¦."wo"tqocpeg"ogtgegw"wo"

cvcswg"fg"wo"etÉvkeq"lwuvcogpvg"rqt"ug"xgpfgt"eqoq"p½q/┅eekqpcn"*kfgo+0"

ｺOguvtg"fc"eqphwu½qｻ."Fghqg"vgtkc"cfgpvtcfq"c"ugctc"fc"cngiqtkc"*r0"37:+."

pwoc"Ärqec"go"swg"q"tqocpeg"ug"gtiwkc"uqdtg"woc"dcug"ht¹ikn."swg"p½q"

ugrctcxc"xgtfcfg"g"┅eÂ½q"pc"hgkvwtc"g"pc"ngkvwtc"fq"iÅpgtq"go"hqtocÂ½q0"

Kv"ku"vjku"gngogpv"qh"fqwdv"vjcv"Fghqg"yknn"wug"hqt"jku"tgockpkpi"pqxgnu0"*000+"
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G"guug"ngkvqt."go"397;."tgegdg"

v¹tkc."l¹"rctvg"fq"tqocpeg"kpinÅu"go"hqtocÂ½q

Woc"Önvkoc"fkitguu½q"ogtgeg"gurcÂq<"rgpuct"eqo"Fcxku"g"Fghqg"

uqdtg"q"guvcvwvq"fg"┅eekqpcnkfcfg"fq"tqocpeg"kpinÅu"fq"uÄewnq"3:0"Rctc"

q"etÉvkeq."q"fkuvcpekcogpvq"cpwpekcfq"rqt"Fghqg"fg"ugw"pcttcfqt"pq"

rtgh¹ekq"fg"Tqzcpc"ugtkc"wo"rtkpeÉrkq"ｺpqxgnÉuvkeqｻ"pqxq"swg"q"ugrc

Fqo"Swkzqvg

pc"┅eÂ½q"eqoq"vÄepkec"tgeqpjgeÉxgn"rgnq"ngkvqt"hctkco"rctvg"fq"oguoq"

kodwÉfq"fc"kpfkuvkpÂ½q"gpvtg"hcvq"g"┅eÂ½q 0"Vcn"ctvkhÉekq"ugtkc"kpcwiwtcfq"

"tgxgtuq."rqt"gzgornq"swcpfq"Fghqg"fk¦"pq"rtgh¹ekq"swg"

c"pcttcvkxc"p½q"Ä"┅eekqpcn."ocu"hcevwcn."codkiwkfcfg"swg"rgtugiwkt¹"q"

ngkvqt"cvÄ"q"┅o"ｵ"xkuvq"swg"q"htcog"kpkekcn"*kuuq"Ä"xgtfcfg+"Ä"ugiwkfq"fg"

qwvtq"qrquvq"*kuuq"Ä"┅eÂ½q+."q"swg"gng"ejcoc"fg"ｺuwurgpu½q"fc"uwurgpu½q"

fc"fguetgpÂcｻ"*r0"45+<"uglc"rgnq"rtgh¹ekq."rgnc"guvtwvwtc"pcttcvkxc."qw"rqt"

codqu."q"ngkvqt"Ä"ngxcfq"µ"fÖxkfc"guvcvwv¹tkc."cnkogpvcfc"ckpfc"rqt"wo"

eqpvgzvq"ewnvwtcn"pq"swcn"┅eÂ½q"g"xgtfcfg"p½q"u½q"v½q"ugrctcfcu0"Cuuko."

pq"ｺrtqeguuq"fg"hcdtkecÂ½qｻ"fc"qdtc."q"ngkvqt"Ä"rctvg"ecdcn<"Ä"swgo"cvtkdwk"

C┅pcn."eqoq"fgoqpuvtc"Fcxku"go"uwc"vgqtk¦cÂ½q"fcu"dcncfcu"eqoq"

qtkigo"fq"tqocpeg"pc"Kpincvgttc."cniwoc"pqÂ½q"fg"xgtfcfg"g"┅eÂ½q."fg"

tgcn"qw"┅eekqpcn."gzkuvkc."enctq."pqu"uÄewnqu"39"g"3:."ocu"p½q"cvtgncfc"µ"

ugpfq"rngpcogpvg"┅eekqpcku"crgpcu"rqt"ugtgo"tqocpegu"*r0"89+0"Vgug"

swg"ug"eqcfwpc"eqo"c"ｺetkug"grkuvgoqnÏikecｻ"swg"OeMgqp"*3;:7+"gpzgtic"

pq"oqogpvq"fg"cuegpu½q"fq"tqocpeg"pc"Kpincvgttc"fc"Ärqec"ｵ"qw"uglc."

woc"etkug"go"tgncÂ½q"µ"cwvqtkfcfg"kfgpvk┅ecfc"pqu"iÅpgtqu"kortguuqu"go"

gtwrÂ½q."g"pcu"ｺcvkvwfgu"go"tgncÂ½q"c"eqoq"fk¦gt"c"xgtfcfg"go"pcttcvkxcuｻ"

gpvtg"q"┅o"fq"uÄewnq"39"g"q"eqogÂq"fq"3:"*r0"383+17.

Fcxku"p½q"gzrnqtc"c"pqÂ½q"fg"rcevq"swg."fgufg"Nglgwpg"*3;97+."rgt-

ogkc"q"fgdcvg"uqdtg"cwvqdkqitc┅c"g"cwvq┅eÂ½q0"Ocu"gnc"Ä"egpvtcn"rctc"

fkuewvkt"tgegrÂ½q"g"ngkvwtc0"Cq"kpxguvkict"eqoq"q"ngkvqt"tgegdg"q"fkuewtuq"

fg"xgtfcfg"fc"cwvqdkqitc┅c."Icnng"*4233+"c┅toc"swg"gnc"p½q"Ä"wo"iÅpgtq"

ocku"ｺeqpvtcvwcnｻ"swg"swcnswgt"qwvtq18. Mas dado um contexto cultural 

eqoq"q"fq"uÄewnq"3:."pq"swcn"xgtfcfg"g"┅eÂ½q"ug"rgtogkco"owvwcogpvg"

go"fkuewtuqu"kortguuqu."qpfg"dcncfcu."rcp┇gvqu"g"news de todo tipo 

atestam uma veracidade inexistente, e sobretudo em romances onde tanto 

os paratextos como a estrutura formal da narrativa depõem a favor da 

eqphwu½q"guvcvwv¹tkc"ｵ"g"swcpfq"c"pqÂ½q"fg"┅eÂ½q"p½q"guv¹"nkicfc"kpfku-

uqekcxgnogpvg"c"wo"iÅpgtq"ｵ."q"rcevq"fg"ngkvwtc"swg"qtkgpvct¹"c"htwkÂ½q"

fc"qdtc"┅ec"cdcncfq."octecfq"rgnc"codkiwkfcfg"g"rgnc"fÖxkfc19. 

Xkfg"Fghqg"g"Tqdkpuqp"Etwuqg0"Rctc"Fcxku"*r0"379+."crguct"fg"q"rtgh¹-

ekq"ugiwkt"c"eqpxgpÂ½q"nkvgt¹tkc"fc"Ärqec."fg"cvguvct"uwc"uwrquvc"xgtcekfc-

de, para o leitor, o estatuto da obra seguia dúbio, oscilando entre história 

tgcn"g"eqpuvtwÂ½q"┅eekqpcn0"G."rgnc"rtkogktc"xg¦."wo"tqocpeg"ogtgegw"wo"

cvcswg"fg"wo"etÉvkeq"lwuvcogpvg"rqt"ug"xgpfgt"eqoq"p½q/┅eekqpcn"*kfgo+0"

ｺOguvtg"fc"eqphwu½qｻ."Fghqg"vgtkc"cfgpvtcfq"c"ugctc"fc"cngiqtkc"*r0"37:+."

pwoc"Ärqec"go"swg"q"tqocpeg"ug"gtiwkc"uqdtg"woc"dcug"ht¹ikn."swg"p½q"

ugrctcxc"xgtfcfg"g"┅eÂ½q"pc"hgkvwtc"g"pc"ngkvwtc"fq"iÅpgtq"go"hqtocÂ½q0"

�Kv"ku"vjku"gngogpv"qh"fqwdv"vjcv"Fghqg"yknn"wug"hqt"jku"tgockpkpi"pqxgnu0"*000+"

[17] Como afirma Mckeon (id.): “By modern standards, the most pressing problem raised by such usage is the absence of any will to dis-

tinguish consistently between ‘history’ and ‘literature’, ‘fact’ and ‘fiction’”. Prova-o a organização taxonômica dos catálogos bibliográficos, 

nos quais “a preocupação moderna” (p. 163) em “descriminar entre factual e ficcional” (idem) inexistia. Ao mesmo tempo, crescia, com 

certo “empiricismo ingênuo”, alimentado por novas noções de uma epistemologia do discurso de verdade a partir da disseminação da 

imprensa e da importância da experiência pessoal e do registro das vidas idealizadas como “histórias verdadeiras” (p. 167) a partir da 

Reforma, o descrédito e a atribuição pejorativa ao termo romanesco (romance), tido como “mentira e ficcionalização” (p. 163), movimento 

que geraria sua própria antítese e crítica com o ceticismo radical em romances como os de Swift e Sterne.

[18] “A comunicação em geral consiste em atos ilocutivos que os emissores realizam com elementos semióticos para provocar uma 

determinada reação nos receptores” (p. 73), afirma. “Para que o ato seja bem-sucedido, é necessário que os dois se entendam sobre o 

significado dos sinais” (pp. 73-74). Esse entendimento é apenas tácito, implícito, atrelado a ponderações de ordem genérica, culturais. 

“O modelo indica como o texto deve ser entendido, e os leitores que dispõem da mesma bagagem cultural que o autor vão entendê-lo 

dessa maneira” (p. 74).

[19] Assim, a decisão sobre a  chave de leitura cabe ao leitor, a seu contexto próprio – como diria Ricoeur, à prefiguração (ou, como diria 

Davis à “pré-estrutura”) e à refiguração posterior (ou mimese III).
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Vjg"codkxcngpeg"┅nnu"vjg"┅tuv"vyq"htcogu""ｵ"pgkvjgt"vjg"tgcfgt"pqt"vjg"gfkvqt20 

mpqyu"yjgvjgt"vjg"yqtm"ku"vtwg"qt"hcnugｻ"*r0"384+0

ｺGfkvqtｻ"fg"cwvqdkqitc┅cu"fg"rgtuqpcigpu"kocikp¹tkqu."Fghqg."cu-

uko"eqoq"fgrqku"Uvgtpg."hct¹"wuq"fc"codkxcnÅpekc"fq"guvcvwvq"┅eekqpcn"

fg"ugwu"tqocpegu"ｵ"wucpfq"q"ｺhtcog"fc"fÖxkfcｻ"*r0"385+"rctc"cvtckt"q"

rÖdnkeq"ngkvqt."c"rqpvq"fg."pq"rtgh¹ekq"fg"Oqnn"Hncpfgtu, deixar a cargo 

desse a tarefa de fruir ir a narrativa �lwuv"cu"jg"rngcuguｻ"*kfgo+210"C"eqp-

enwu½q"fg"Fcxku"Ä"swg"qu"tqocpegu"*pq"uÄewnq"3:"kpinÅu+."u½q"ｺqdtcu"

gpswcftcfcuｻ"ewlc"ｺcvkvwfg"go"tgncÂ½q"c"hcvq"g"┅eÂ½q"Ä"eqpuvwvkxcogpvg"

codkxcngpvgｻ"*r0"434+0"Rctc"cwvqtgu"eqoq"Fghqg."swg"guvcxco"ncpÂcpfq"

cu"dcugu"fq"iÅpgtq."gtc"rtgekuq"lwuvk┅ect"wo"pqxq"tgncekqpcogpvq"gpvtg"

nÉpiwc."vgzvq"g"gzrgtkÅpekc"xkxkfc0"

Fcxku"kipqtc"Uvgtpg<"ugw"qdlgvkxq"Ä"c"qtkigo"fq"tqocpeg"g"TS viria 

fÄecfcu"fgrqku0"Ocu"c"rctvkt"fguuc"fkuewuu½q"uqdtg"hcvq"g"┅eÂ½q"pq"

uÄewnq"3:"kpinÅu."rqfgoqu"tgvqoct"pquuc"pcttcvkxc"g"gngpect"ckpfc"qw-

tros elementos em TS"swg"x½q"cq"gpeqpvtq"fc"fg┅pkÂ½q"fg"wo"guvcvwvq"

codÉiwq"fq"tqocpeg"pq"uÄewnq"3:"kpinÅu."swg"xgtgoqu"tgrgvkt/ug"pqu"

tqocpegu"eqpvgorqt¼pgqu"uqd"q"tÏvwnq"fg"cwvq┅eÂ½q0"Wo"fgngu"Ä"q"gp-

xerto de discursos reais no texto do romance � textos do próprio autor22. 

Uvgtpg"rwdnkeqw."fgufg"3;82."woc"uÄtkg"fg"ugtoÑgu"*Vjg"Ugtoqpu"qh"Ot0"

[qtkem"*VUO[+, dos quais trechos foram inseridos em TS."cvtkdwÉfqu"cq"

oguoq"[qtkem."ugw"cnvgt/giq"vctfkq23. Por exemplo, o sermão que cai do 

nkxtq"uqdtg"hqtvk┅ecÂÑgu"fg"Vqd{"pq"ugiwpfq"xqnwog"*rr0"32:/347+."hqk"

kpkekcnogpvg"rtqhgtkfq"rqt"Uvgtpg"go"4;"fg"lwnjq"fg"3972"g"nqiq"rwdnkecfq"

eqoq"rcp┇gvq"ｵ"qw"uglc."32"cpqu"cpvgu"fc"rwdnkecÂ½q"go"TS e logo em 

[20] As notas de rodapé, onde o suposto autor corrige o suposto narrador, funcionam durante a leitura da mesma forma que a figura 

do editor, dando um passo atrás no lugar de enunciação que torna o texto ambíguo em termos de estatuto ficcional. Vide o exemplo 

da nota da p. 153.

[21] Aos poucos, o autor migra de uma asserção de verdade intrínseca ao romance para a ambivalência absoluta. Diz Davis: “One senses 

that Defoe has, unwillingly and under fire, moved from a pure assertion of veracity t a highly contextualized and qualified one. In this mo-

vement, he has responded a cultural demand for a more explicit definition of a work’s factuality or fictionality” (p. 166).

[22] Uso aqui a definição de intertextualidade decantada pelo trabalho exaustivo de SAMOYAULT (2010), para pensar, por exemplo, o uso 

de fragmentos textuais outros, “diretamente emprestados do real”, que funcionam como empréstimos que rompem o caráter ficcional do 

texto e levam o leitor ao mundo real. Como bem define a autora: “En introduisant des bribes ou des fragments d’objets étrangers à l’art, 

directement empruntés au réel, il s’agit de coller la vie dans l’art, de la faire apparaître sans transformation et de brouiller ainsi les frontières 

entre l’art, la fiction et la réalité”  (p. 25). 

[23] Como afirma Hunter (1971), a respeito da intertextualidade no sermão: “One of his accomplishments is to emphasize the unusual 

connection of Tristram Shandy with Sterne himself and to toy with both the awrmation and denial of Yorick as Sterne” (p. 136).

0"CnÄo"fg"kpvgtvgzvqu"fq"vkrq."j¹"c"ogpÂ½q"g"c"rctvkekrcÂ½q"fg"

┅iwtcu"tgcku"pc"jkuvÏtkc."eqoq"Ä"q"ecuq"fg"Icttkem"*r0"385+."hcoquq"cvqt"

fc"Ärqec"g"cokiq"fg"Uvgtpg0"

Qwvtq"gngogpvq"*kipqtcfq"rgnc"cp¹nkug"fg"Rqtvgt+"Ä"q"cwvqeqogpv¹tkq0"

CnÄo"fc"ocvgtkcnkfcfg"qdlgvkxc"guecpectcfc"fc"qdtc"*Ujcpf{"ug"tghgtg"cq"

rtÏrtkq"nkxtq"eqoq"cniq"swg"q"ngkvqt"ecttgic."cdtg"g"hgejc"eqoq"swgt+."q"

fg"uwcu"rtkogktcu"itcpfgu"fkitguuÑgu."cq"pcttct"qu"coqtgu"fg"vkq"Vqd{."

D{"vjku"eqpvtkxcpeg"vjg"ocejkpgt{"qh"o{"yqtm"ku"qh"c"urgekgu"d{"kvugnh="vyq"

eqpvtct{"oqvkqpu"ctg"kpvtqfwegf"kpvq"kv."cpf"tgeqpekngf."yjkej"ygtg"vjqwijv"

vq"dg"cv"xctkcpeg"ykvj"gcej"qvjgt0"Kp"c"yqtf."o{"yqtm"ku"fkitguukxg."cpf"

kv"ku"rtqitguukxg"vqq."ｵ"cpf"cv"vjg"ucog"vkog"*rr0"85/86+0

Kuuq"ugo"hcnct"fqu"ecrÉvwnqu"swg"q"pcttcfqt"etkc"pc"rtgugpÂc"fq"ngk

"g"pc"tgncÂ½q"eqo"qu"etÉvkequ"fc"qdtc "*tgurqpfgpfq"µu"etÉvkecu"fqu"

xqnwogu"cpvgtkqtgu+."wo"fk¹nqiq"gpvtg"etkcÂ½q"g"tgegrÂ½q"swg"gzrcpfg"c"

gzkuvÅpekc"fq"tqocpeg"rctc"woc"fkcnÄvkec"┅eÂ½q/tgcnkfcfg"cf"kp┅pkvwo="q"

hcvq"fg"uwtikt."pc"r¹ikpc"396."wo"ｺrtgh¹ekqｻ"guetkvq"rgnq"pcttcfqt."okuvq"

fg"fgucitcxq."fgucdchq."fghguc"g"cwvqeqogpv¹tkq="c"cwuÅpekc"fc"cwvqtkc"

gurgek┅ecfc"*pq"hce/uÉokng"fc"ecrc"qtkikpcn"fg"ecfc"xqnwog."p½q"┅iwtc"

q"pqog"fq"cwvqt+."q"swg"eqncdqtc"rctc"q"ghgkvq"fg"uwurgpu½q"guvcvwv¹tkc="

="g"

q"hcvq"fg"q"pcttcfqt"ug"kfgpvk┅ect"eqoq"guetkvqt"*qw"

r0478+."swg."kpenwukxg."ncogpvc"qu"nkxtqu"gpecnjcfqu"*r0"6;7+"g"c"rtq┅uu½q."

c"rqqt"fgxknｸu"ytkvkpi"hqt"fckn{"dtgcf+ｻ"*r0"485+."g"encuuk┅ec"ｺc"xkfc"fg"wo"

guetkvqtｻ"eqoq"iwgttc"*r0"559+."q"swg"eqpvtkdwk"rctc"c"eqpuvtwÂ½q"fg"woc"
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Vjg"codkxcngpeg"┅nnu"vjg"┅tuv"vyq"htcogu""ｵ"pgkvjgt"vjg"tgcfgt"pqt"vjg"gfkvqt

mpqyu"yjgvjgt"vjg"yqtm"ku"vtwg"qt"hcnugｻ"*r0"384+0

ｺGfkvqtｻ"fg"cwvqdkqitc┅cu"fg"rgtuqpcigpu"kocikp¹tkqu."Fghqg."cu

uko"eqoq"fgrqku"Uvgtpg."hct¹"wuq"fc"codkxcnÅpekc"fq"guvcvwvq"┅eekqpcn"

fg"ugwu"tqocpegu"ｵ"wucpfq"q"ｺhtcog"fc"fÖxkfcｻ"*r0"385+"rctc"cvtckt"q"

rÖdnkeq"ngkvqt."c"rqpvq"fg."pq"rtgh¹ekq"fg"Oqnn"Hncpfgtu

lwuv"cu"jg"rngcuguｻ"*kfgo+ 0"C"eqp

enwu½q"fg"Fcxku"Ä"swg"qu"tqocpegu"*pq"uÄewnq"3:"kpinÅu+."u½q"ｺqdtcu"

gpswcftcfcuｻ"ewlc"ｺcvkvwfg"go"tgncÂ½q"c"hcvq"g"┅eÂ½q"Ä"eqpuvwvkxcogpvg"

codkxcngpvgｻ"*r0"434+0"Rctc"cwvqtgu"eqoq"Fghqg."swg"guvcxco"ncpÂcpfq"

cu"dcugu"fq"iÅpgtq."gtc"rtgekuq"lwuvk┅ect"wo"pqxq"tgncekqpcogpvq"gpvtg"

nÉpiwc."vgzvq"g"gzrgtkÅpekc"xkxkfc0"

Fcxku"kipqtc"Uvgtpg<"ugw"qdlgvkxq"Ä"c"qtkigo"fq"tqocpeg"g"

fÄecfcu"fgrqku0"Ocu"c"rctvkt"fguuc"fkuewuu½q"uqdtg"hcvq"g"┅eÂ½q"pq"

uÄewnq"3:"kpinÅu."rqfgoqu"tgvqoct"pquuc"pcttcvkxc"g"gngpect"ckpfc"qw

"swg"x½q"cq"gpeqpvtq"fc"fg┅pkÂ½q"fg"wo"guvcvwvq"

codÉiwq"fq"tqocpeg"pq"uÄewnq"3:"kpinÅu."swg"xgtgoqu"tgrgvkt/ug"pqu"

tqocpegu"eqpvgorqt¼pgqu"uqd"q"tÏvwnq"fg"cwvq┅eÂ½q0"Wo"fgngu"Ä"q"gp

Uvgtpg"rwdnkeqw."fgufg"3;82."woc"uÄtkg"fg"ugtoÑgu"*Vjg"Ugtoqpu"qh"Ot0"

[qtkem"*VUO[+ ."cvtkdwÉfqu"cq"

oguoq"[qtkem."ugw"cnvgt/giq"vctfkq

nkxtq"uqdtg"hqtvk┅ecÂÑgu"fg"Vqd{"pq"ugiwpfq"xqnwog"*rr0"32:/347+."hqk"

kpkekcnogpvg"rtqhgtkfq"rqt"Uvgtpg"go"4;"fg"lwnjq"fg"3972"g"nqiq"rwdnkecfq"

eqoq"rcp┇gvq"ｵ"qw"uglc."32"cpqu"cpvgu"fc"rwdnkecÂ½q"go"

TSMY240"CnÄo"fg"kpvgtvgzvqu"fq"vkrq."j¹"c"ogpÂ½q"g"c"rctvkekrcÂ½q"fg"

┅iwtcu"tgcku"pc"jkuvÏtkc."eqoq"Ä"q"ecuq"fg"Icttkem"*r0"385+."hcoquq"cvqt"

fc"Ärqec"g"cokiq"fg"Uvgtpg0"

Qwvtq"gngogpvq"*kipqtcfq"rgnc"cp¹nkug"fg"Rqtvgt+"Ä"q"cwvqeqogpv¹tkq0"

CnÄo"fc"ocvgtkcnkfcfg"qdlgvkxc"guecpectcfc"fc"qdtc"*Ujcpf{"ug"tghgtg"cq"

rtÏrtkq"nkxtq"eqoq"cniq"swg"q"ngkvqt"ecttgic."cdtg"g"hgejc"eqoq"swgt+."q"

narrador comenta sua feitura, discutindo com o leitor a própria condição 

ontológica do romance sendo produzido. Por exemplo, quando efetua uma 

fg"uwcu"rtkogktcu"itcpfgu"fkitguuÑgu."cq"pcttct"qu"coqtgu"fg"vkq"Vqd{."

o narrador decide defender a estrutura narrativa do livro:

D{"vjku"eqpvtkxcpeg"vjg"ocejkpgt{"qh"o{"yqtm"ku"qh"c"urgekgu"d{"kvugnh="vyq"

eqpvtct{"oqvkqpu"ctg"kpvtqfwegf"kpvq"kv."cpf"tgeqpekngf."yjkej"ygtg"vjqwijv"

vq"dg"cv"xctkcpeg"ykvj"gcej"qvjgt0"Kp"c"yqtf."o{"yqtm"ku"fkitguukxg."cpf"

kv"ku"rtqitguukxg"vqq."ｵ"cpf"cv"vjg"ucog"vkog"*rr0"85/86+0

Kuuq"ugo"hcnct"fqu"ecrÉvwnqu"swg"q"pcttcfqt"etkc"pc"rtgugpÂc"fq"ngk-

tor25"g"pc"tgncÂ½q"eqo"qu"etÉvkequ"fc"qdtc26"*tgurqpfgpfq"µu"etÉvkecu"fqu"

xqnwogu"cpvgtkqtgu+."wo"fk¹nqiq"gpvtg"etkcÂ½q"g"tgegrÂ½q"swg"gzrcpfg"c"

gzkuvÅpekc"fq"tqocpeg"rctc"woc"fkcnÄvkec"┅eÂ½q/tgcnkfcfg"cf"kp┅pkvwo="q"

hcvq"fg"uwtikt."pc"r¹ikpc"396."wo"ｺrtgh¹ekqｻ"guetkvq"rgnq"pcttcfqt."okuvq"

fg"fgucitcxq."fgucdchq."fghguc"g"cwvqeqogpv¹tkq="c"cwuÅpekc"fc"cwvqtkc"

gurgek┅ecfc"*pq"hce/uÉokng"fc"ecrc"qtkikpcn"fg"ecfc"xqnwog."p½q"┅iwtc"

q"pqog"fq"cwvqt+."q"swg"eqncdqtc"rctc"q"ghgkvq"fg"uwurgpu½q"guvcvwv¹tkc="

a negação, dentro do romance, da dimensão farsesca da narrativa27="g"

q"hcvq"fg"q"pcttcfqt"ug"kfgpvk┅ect"eqoq"guetkvqt"*qw"biographical writer, 

r0478+."swg."kpenwukxg."ncogpvc"qu"nkxtqu"gpecnjcfqu"*r0"6;7+"g"c"rtq┅uu½q."

�c"rqqt"fgxknｸu"ytkvkpi"hqt"fckn{"dtgcf+ｻ"*r0"485+."g"encuuk┅ec"ｺc"xkfc"fg"wo"

guetkvqtｻ"eqoq"iwgttc"*r0"559+."q"swg"eqpvtkdwk"rctc"c"eqpuvtwÂ½q"fg"woc"

[24] Como diz Sinding (2010), Sterne foi considerado imoral por mesclar dois gêneros de discurso, o religioso e o prosaico (p. 123). A 

questão problemática, parece, não era misturar verdade e ficção.

[25] O que dizer do “capítulo sobre capítulos mencionado na p. 252, da conclusão de que cada dia que gasta escrevendo mais acumula 

tarefas do que as finaliza (p. 257) ou quando defende-se dizendo que nunca se inspirou no rei para criar seu personagem de Toby?

[26] Vide o excerto a seguir: “And what of this new book the whole world makes such a rout about it? (...) Of all the cants which are canted 

in this canting world, – though the cant of hypocrites may be the worst, – the cant of criticism is the most tormenting!” (p. 164).  

[27] No quinto volume, assim começa o capítulo XV, deixando ao leitor a árdua tarefa de digerir a afirmação de veracidade do narrador: 

“Had this volume been a farce, which, unless every one’s life and opinions are to be looked upon as a farce as well as mine, I see no reason 

to suppose – the last chapter, Sir, had finished the first act of it, and then this chapter must have set on thus” (pp. 354-355).
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kpuv¼pekc"pcttcvkxc"eqo"rÄu"┅pecfqu"pc"tgcnkfcfg"fq"ngkvqt28. 

Vcku"gngogpvqu."lwpvqu."f½q"cq"ngkvqt"c"ugpucÂ½q"fg"kpegtvg¦c"swcpvq"

ao estatuto do texto, sobretudo dado que a distinção entre fato e realida-

de era tênue na época e que o próprio romance como gênero tornara-se 

o espaço desse debate. O pacto de leitura estabelecido entre TS e seu 

ngkvqt"Ä"q"fg"woc"htwkÂ½q"codÉiwc."gpvtg"wo"fkuewtuq"fg"xgtfcfg"swg"

ug"swguvkqpc"eqoq"vcn"*xkc"cwvqeqogpv¹tkq+"g"woc"┅eÂ½q"rgtogcfc"fg"

kpvgtvgzvqu"g"woc"xq¦"pkvkfcogpvg"tgcn."c"fg"Ujcpf{."ocu"vcodÄo"fg"

[qtkem."fg"Uvgtpg0"Q"ngkvqt"*uqdtgvwfq"cswgng"swg"vgo"eqoq"hobby-horse a 

nkvgtcvwtc+"vgo"go"o½qu"woc"qdtc"swg"uwuvgpvc"swcnswgt"xkucfc"rquuÉxgn0"

Fgufg"swg."eqoq"rgfg"Ujcpf{."uckdc"ngt0

Fq"uÄewnq"3:."xqnvcoqu"cq"430"Cegkvq"q"fgnkdgtcfq"cpcetqpkuoq"fc"

rtqrquvc"*c"eqorctcÂ½q"p½q"xkuc"igpgcnqikcu."ocu"wo"gzgteÉekq"jgwtÉuvk-

eq"uqdtg"q"ghgkvq"fg"ngkvwtc"fg"pcttcvkxcu"fg"guvcvwvq"┅eekqpcn"uwurgpuq"go"

eqpvgzvqu"ewnvwtcku"gurgeÉ┅equ+."cpcnkuctgk"c"cwvq┅eÂ½q"eqpvgorqt¼pgc"

c"rctvkt"fq"nkxtq"fg"NÉukcu29 � para tentar compreender como tal gênero 

atualiza e leva ao extremo expedientes inaugurados e sistematizados 

rgnq"tqocpeg"kpinÅu"fq"uÄewnq"3:."v½q"dgo"fgecpvcfqu"pc"qdtc"fg"Uvgtpg0"

Rcuucfqu"go"tgxkuvc"qu"gngogpvqu"hqtocku"g"vgo¹vkequ"swg"cnkogp-

vcxco"c"uwurgpu½q"guvcvwv¹tkc"fq"fkuewtuq"fg"tqocpegu"eqoq"TS ou os 

fg"Fchqg."c"rgtiwpvc"swg"ug"eqnqec"Ä"c"ugiwkpvg<"swcpfq"q"pqog"swg"

gpekoc"c"ecrc"fq"nkxtq"uqd"c"twdtkec"tqocpeg1┅eÂ½q"uwtig"pq"vgzvq"go"

primeira pessoa, assim como em textos paralelos a ele ligados e que mes-

clam indissociavelmente vida do autor e vida do narrador, canalizando 

rctc"q"tgcn1dkqit¹┅eq"q"swg"c"fkvc"┅eÂ½q"tgcnkuvc"equvwocxc"ocpvgt"pc"

rtcvgngktc"fq"guvtkvcogpvg"kocikp¹tkq"*ckpfc"swg."go"vgtoqu"fg"guvtwvw-

ração narrativa sejam textos realistas, com modos de narrar, utilização 

fg"htcogu"g"wuq"fc"JkuvÏtkc"ukoknctgu+."swg"vkrq"fg"qrgtcÂ½q"guvÄvkec"

g"Ävkec"ug"f¹A"Q"swg."pc"ugswÅpekc."fct¹"xc¦½q"µ"ugiwpfc"g"fg┅pkvkxc"

swguv½q<"p½q"ugtkc"vcn"kpfg┅pkÂ½q"guvcvwv¹tkc"wo"pqxq"frame da literatura 

contemporânea, constitutivo de um horizonte de expectativa novo, ainda 

c┅nkcfq"µ"jgigoqpkc"fc"gzrgtkÅpekc"uwdlgvkxc"fq"rÏu/iwgttc."ocu"ecfc"

xg¦"ocku"fcfq"cqu"ogcpftqu"fc"kpfg┅pkÂ½q"cwvqtcn"eqoq"rtguuwrquvq"

fg"wo"lqiq"fg"htwkÂ½q"nkvgt¹tkqA

[28] Leitor que, segundo Patteson (apud Morini, 2010), lê tais romances sob o prisma da “busca de determinância” (p. 342), uma “deter-

minância semântica” da voz do autor na narração, de sua autoridade.

[29] Que, como veremos, funciona quase como um guia analítico para analisar o gênero

C"fkogpu½q"pcttcvkxc"fq"

*4235."r0"9+."pc"eqplwicÂ½q"fq"xgtdq"cejct"*cejgk"swg"vkxguug"oqttkfq+0"C"

34c"Ä"eqtrq"* +0"Q"pcttcfqt."go"rtkogktc"rguuqc."fguetgxg"wo"

cu"ogv¹hqtcu"rcvgokecogpvg"hqtvgu"fq"rtqeguuq"fg"xkxgt"g"xgtvgt"vcn"xkfc"

go"guetkvc"Épvkoc<"q"eqtrq."c"hcnvc"fg"rgng"g"fg"ct."q"fguc┅q"fq"eqtrq"

rtgvgpfg"hc¦gt"rctc"fgkzct"fg"ugpvk/nq"g"eqoq"q"hct¹"rgnc"xkc"nkvgt¹tkc."q"

ogoÏtkcu"fq"pcttcfqt."eqo"uwcu"htcugu"ewtvcu"g"xqe¹dwnqu"ukorngu."Ä"fg"

cuukokncÂ½q"pcvwtcn0"C"gorcvkc"Ä"kogfkcvc0"Gzrnkecpfq"cq"ngkvqt"q"vgorq"

kpvgktq"uwc"ukvwcÂ½q"ruÉswkec"g"ugw"rtqlgvq"rctc"c"xkfc"g"rctc"q"nkxtq."q"

Cuuko."

rguuqc0"CvÄ"swg."pc"r0"33."go"kv¹nkeq."uwtig"wo"vtgejq"fg"fk¹tkq

Tkectfq<"eqoq"nqiq"ug"ucdgt¹"*ug"p½q"ug"uqwdg"cpvgu"rgnc"eqpvtc

ecrc+."Ä"q"fk¹tkq"fc"gz/ownjgt"fq"pcttcfqt0"

P[."36"fg"lwnjq"fg"4233"*pq"jqvgn"Tkxgtukfg+<

Crguct"fg"cpfct"owkvq."q"Tkectfq"Ä"ngicn0"Gng"Ä"woc"dqc"eqorcpjkc<"

Ä"gpitcÂcfq"g"fg"xg¦"go"swcpfq"kpvgnkigpvg0"̨"swg"cu"xg¦gu"*uke+"pqu"

Dtqcfyc{."ocu"p½q"cfkcpvc"fk¦gt"kuuq0"Gng"p½q"f¹"cvgpÂ½q0"Ocu"c"

xkcigo"guv¹"ugtxkpfq"rtc"og"oquvtct"swg"crguct"fkuuq"gw"ecugk"eqo"

q"ectc"egtvq"rtc"oko0"UÏ"swg"crckzqpcfc"gw"p½q"guvqw"*rr0"32/33+0"

Qu"Épfkegu"fg"tghgtgpekcnkfcfg"ug"ugiwgo0"Pc"r0"35."q"pcttcfqt"ug"

tgxgnc"guetkvqt"*ｺEqogegk"c"guetgxgt"rqtswgｻ000+0"Fwcu"r¹ikpcu"fgrqku."
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kpuv¼pekc"pcttcvkxc"eqo"rÄu"┅pecfqu"pc"tgcnkfcfg"fq"ngkvqt

Vcku"gngogpvqu."lwpvqu."f½q"cq"ngkvqt"c"ugpucÂ½q"fg"kpegtvg¦c"swcpvq"

ngkvqt"Ä"q"fg"woc"htwkÂ½q"codÉiwc."gpvtg"wo"fkuewtuq"fg"xgtfcfg"swg"

ug"swguvkqpc"eqoq"vcn"*xkc"cwvqeqogpv¹tkq+"g"woc"┅eÂ½q"rgtogcfc"fg"

kpvgtvgzvqu"g"woc"xq¦"pkvkfcogpvg"tgcn."c"fg"Ujcpf{."ocu"vcodÄo"fg"

[qtkem."fg"Uvgtpg0"Q"ngkvqt"*uqdtgvwfq"cswgng"swg"vgo"eqoq"

nkvgtcvwtc+"vgo"go"o½qu"woc"qdtc"swg"uwuvgpvc"swcnswgt"xkucfc"rquuÉxgn0"

Fgufg"swg."eqoq"rgfg"Ujcpf{."uckdc"ngt0

Fq"uÄewnq"3:."xqnvcoqu"cq"430"Cegkvq"q"fgnkdgtcfq"cpcetqpkuoq"fc"

rtqrquvc"*c"eqorctcÂ½q"p½q"xkuc"igpgcnqikcu."ocu"wo"gzgteÉekq"jgwtÉuvk

eq"uqdtg"q"ghgkvq"fg"ngkvwtc"fg"pcttcvkxcu"fg"guvcvwvq"┅eekqpcn"uwurgpuq"go"

eqpvgzvqu"ewnvwtcku"gurgeÉ┅equ+."cpcnkuctgk"c"cwvq┅eÂ½q"eqpvgorqt¼pgc"

c"rctvkt"fq"nkxtq"fg"NÉukcu

rgnq"tqocpeg"kpinÅu"fq"uÄewnq"3:."v½q"dgo"fgecpvcfqu"pc"qdtc"fg"Uvgtpg0"

Rcuucfqu"go"tgxkuvc"qu"gngogpvqu"hqtocku"g"vgo¹vkequ"swg"cnkogp

vcxco"c"uwurgpu½q"guvcvwv¹tkc"fq"fkuewtuq"fg"tqocpegu"eqoq"

fg"Fchqg."c"rgtiwpvc"swg"ug"eqnqec"Ä"c"ugiwkpvg<"swcpfq"q"pqog"swg"

gpekoc"c"ecrc"fq"nkxtq"uqd"c"twdtkec"tqocpeg1┅eÂ½q"uwtig"pq"vgzvq"go"

rctc"q"tgcn1dkqit¹┅eq"q"swg"c"fkvc"┅eÂ½q"tgcnkuvc"equvwocxc"ocpvgt"pc"

rtcvgngktc"fq"guvtkvcogpvg"kocikp¹tkq"*ckpfc"swg."go"vgtoqu"fg"guvtwvw

fg"htcogu"g"wuq"fc"JkuvÏtkc"ukoknctgu+."swg"vkrq"fg"qrgtcÂ½q"guvÄvkec"

g"Ävkec"ug"f¹A"Q"swg."pc"ugswÅpekc."fct¹"xc¦½q"µ"ugiwpfc"g"fg┅pkvkxc"

swguv½q<"p½q"ugtkc"vcn"kpfg┅pkÂ½q"guvcvwv¹tkc"wo"pqxq"

c┅nkcfq"µ"jgigoqpkc"fc"gzrgtkÅpekc"uwdlgvkxc"fq"rÏu/iwgttc."ocu"ecfc"

xg¦"ocku"fcfq"cqu"ogcpftqu"fc"kpfg┅pkÂ½q"cwvqtcn"eqoq"rtguuwrquvq"

fg"wo"lqiq"fg"htwkÂ½q"nkvgt¹tkqA

***

C"fkogpu½q"pcttcvkxc"fq"eu surge na sétima palavra de Divórcio 

*4235."r0"9+."pc"eqplwicÂ½q"fq"xgtdq"cejct"*cejgk"swg"vkxguug"oqttkfq+0"C"

34c"Ä"eqtrq"*meu corpo+0"Q"pcttcfqt."go"rtkogktc"rguuqc."fguetgxg"wo"

estado de angústia, perda de sentido e quase-morte onde se sente sem 

pele. É o relato de uma experiência, em algum âmbito, real. Estão aqui 

cu"ogv¹hqtcu"rcvgokecogpvg"hqtvgu"fq"rtqeguuq"fg"xkxgt"g"xgtvgt"vcn"xkfc"

go"guetkvc"Épvkoc<"q"eqtrq."c"hcnvc"fg"rgng"g"fg"ct."q"fguc┅q"fq"eqtrq"

fraco na superação pela corrida, a morte. Oferecido em primeira pessoa 

por um narrador-protagonista que pontua a cada frase o que sente, o que 

rtgvgpfg"hc¦gt"rctc"fgkzct"fg"ugpvk/nq"g"eqoq"q"hct¹"rgnc"xkc"nkvgt¹tkc."q"

texto, localizado no tempo e no espaço, mesmo quando apela para as 

ogoÏtkcu"fq"pcttcfqt."eqo"uwcu"htcugu"ewtvcu"g"xqe¹dwnqu"ukorngu."Ä"fg"

cuukokncÂ½q"pcvwtcn0"C"gorcvkc"Ä"kogfkcvc0"Gzrnkecpfq"cq"ngkvqt"q"vgorq"

kpvgktq"uwc"ukvwcÂ½q"ruÉswkec"g"ugw"rtqlgvq"rctc"c"xkfc"g"rctc"q"nkxtq."q"

narrador ganha um aliado30. 

Cuuko."Divórcio poderia ser apenas mais um romance em primeira 

rguuqc0"CvÄ"swg."pc"r0"33."go"kv¹nkeq."uwtig"wo"vtgejq"fg"fk¹tkq31, com o 

nome Tkectfq<"eqoq"nqiq"ug"ucdgt¹"*ug"p½q"ug"uqwdg"cpvgu"rgnc"eqpvtc-

ecrc+."Ä"q"fk¹tkq"fc"gz/ownjgt"fq"pcttcfqt0"

P[."36"fg"lwnjq"fg"4233"*pq"jqvgn"Tkxgtukfg+<

Crguct"fg"cpfct"owkvq."q"Tkectfq"Ä"ngicn0"Gng"Ä"woc"dqc"eqorcpjkc<"

Ä"gpitcÂcfq"g"fg"xg¦"go"swcpfq"kpvgnkigpvg0"̨"swg"cu"xg¦gu"*uke+"pqu"

intervalos das caminhadas que ele quer fazer o tempo inteiro ele diz 

coisas inteligentes. Mas eu também não entendo: ele se recusa a ver 

uma peça da Broadway! Os grandes autores do mundo passaram pela 

Dtqcfyc{."ocu"p½q"cfkcpvc"fk¦gt"kuuq0"Gng"p½q"f¹"cvgpÂ½q0"Ocu"c"

xkcigo"guv¹"ugtxkpfq"rtc"og"oquvtct"swg"crguct"fkuuq"gw"ecugk"eqo"

q"ectc"egtvq"rtc"oko0"UÏ"swg"crckzqpcfc"gw"p½q"guvqw"*rr0"32/33+0"

Qu"Épfkegu"fg"tghgtgpekcnkfcfg"ug"ugiwgo0"Pc"r0"35."q"pcttcfqt"ug"

tgxgnc"guetkvqt"*ｺEqogegk"c"guetgxgt"rqtswgｻ000+0"Fwcu"r¹ikpcu"fgrqku."

[30] Lísias (o narrador) está longe de compartilhar o wit de Shandy, e tampouco “conversa” diretamente com o leitor. Mas, como se verá, 

explica a ele o tempo todo sua empreitada literária, que, como no caso de TS, é permeada pela vida vivida em paralelo. 

[31] Tais passagens italizadas se intercalarão ao texto em primeira pessoa do narrador até o fim do livro.
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guetgxg<"ｺGw"cecdctc"fg"guetgxgt"wo"UOU"ejcocpfq"okpjc"ownjgt"fg"

rwvc"swcpfq."pc"ogvcfg"fg"woc"htcug"cwvqdkqit¹┅ec."cejgk"swg"guvcxc"

xkxgpfq"wo"fqu"ogwu"eqpvqu0"Eqo"egtvg¦c"gw"cuukpctkc"guuc"jkuvÏtkcｻ"*r0"

37+0"Ogpekqpc"gpv½q"wo"fqu"rgtuqpcigpu"fg"NÉukcu."*Fcok½q+32 e emenda: 

ｺCrckzqpgk/og"rgnc"okpjc"gz/ownjgt"pq"fkc"fq"ncpÂcogpvq"fg"Q"Nkxtq"fqu"

Ocpfctkpu0"P½q"ceqpvgegw"pcfc<"gnc"p½q"guetgxgw"guug"fk¹tkq"g"p½q"eqdtkw"

q"Hguvkxcn"fg"Ecppgu"fg"4233"rctc"wo"lqtpcn0"̨"uÏ"wo"eqpvq"*kfgo+ｻ0"G."

rqwecu"nkpjcu"fgrqku<"ｺUÏ"rqfg"ugt"┅eÂ½q0"Pq"ogw"Önvkoq"tqocpeg."O céu 

fqu"uwkekfcu."q"pcttcfqt"gpnqwswgeg"g"uck"cpfcpfq0"Ciqtc."┅swgk"nqweq"g"

guvqw"xkxgpfq"okpjcu"rgtuqpcigpuｻ"*kfgo+33.

Ler Divórcio Ä"rgteqttgt"q"ctecdqwÂq"fc"cwvq┅eÂ½q"eqpvgorqt¼pgc0"

NÉukcu."go"pqxg"r¹ikpcu."gpvtgic"cu"ejcxgu"rctc"eqortggpfgt"g"gpvtct"

go"ugw"lqiq"nkvgt¹tkq0"Guv½q"cswk"cu"tghgtÅpekcu"cq"pqog"fq"cwvqt1pcttc-

fqt1rgtuqpcigo."q"ecuq"ocku"vtcfkekqpcn"fc"jqoqpÉokc"cwvq┅eekqpcn="

µ"rtq┅uu½q"fg"guetkvqt34="µu"qdtcu"┅eekqpcku"rwdnkecfcu"rgnq"cwvqt"tgcn"

*cu"oguocu"┅iwtco"pc"qtgnjc"fq"nkxtq+."cswk"cvtkdwÉfcu"cq"pcttcfqt-

/rgtuqpcigo="µ"xgtcekfcfg"fqu"pqogu35="cq"iÅpgtq"go"uk."┅zcfq"gpvtg"

qu"vgtoqu"ｺpqvc"cwvqdkqit¹┅ecｻ."ｺeqpvqｻ."ｺ┅eÂ½qｻ."ｺfk¹tkqｻ000"g"oguoq"

c"fkuvkpÂ½q"fq"tgikuvtq"vkrqit¹┅eq."eqo"vtgejqu"pcttcfqu"rqt"woc"qwvtc"

pessoa, a ex-mulher, italizados, enquanto a voz protagonista da história 

ugiwg"go"hqpvg"pqtocn0"Kuuq"ugo"ogpekqpct"qu"rctcvgzvqu"g"ugw"rcrgn"

rctc"c"kpfgekdknkfcfg"guvcvwv¹tkc."eqoq"ug"xgt¹"go"ugiwkfc0"

Cuuko."c"rtkpeÉrkq."guvct/ug/kc"pq"oguoq"vgttgpq"fg"codkiwkfcfgu"

rcevwcku"fq"ngkvqt"fg"Fghqg"htgpvg"cq"rtgh¹ekq"fg"Tqdkpuqp"Etwuqg, ou do 

leitor de TS htgpvg"cqu"ugtoÑgu"fg"[qtkem"g"cq"pcttcfqt"xgtdqtt¹ikeq"fq"

livro em primeira pessoa que o explica enquanto o escreve e comenta 

ugw"cvÄ"ugw"korcevq"g"etÉvkec0"C┅pcn."eqoq"ug"xkw"cvÄ"cswk"eqo"TS e seus 

eqpvgorqt¼pgqu."┅eÂ½q"g"tgcnkfcfg"godctcnjcfcu"Ä"vgoc"g"icpjc"hqtoc"

pc"nkvgtcvwtc"cq"ogpqu"fgufg"gpv½q0"Q"oguoq"xcng"rctc"c"┅iwtc"fq"cwvqt"

tgeqpjgeÉxgn"pq"pcttcfqt0"Ocu"c"pqÂ½q"fg"wo"cwvqt/pcttcfqt/rgtuqpcigo"

[32] Na p. 36, “meu amigo André” é mencionado ao falar de morte. Ele é o personagem de O Céu dos Suicidas.  O personagem reaparecerá 

outras tantas vezes ao longo do romance.

[33] Tais obras, atribuídas aqui ao narrador, são da autoria de Ricardo Lísias, autor. A homonímia se fecha.

[34] Na página 60, o narrador se confessará  “professor de gramática de língua portuguesa em um centro universitário especializado em 

tecnologia”, também ocupação do autor. 

[35] A ex-mulher não ganha um nome, pois o epíteto é mantido, o que ocorre com outros personagens; os amigos cujos nomes aparecem 

o fazem com nomes reais; personagens sem epíteto são referidos por [X].

fg"dkqitc┅c"tcuvtg¹xgn"rtqlgvcfq"fgpvtq"g"hqtc"fq"vgzvq"uqd"c"Äikfg"fg"wo"

guvcvwvq"gvgtpcogpvg"uwurgpuq"rctgeg"gurgeÉ┅ec0"Vcn"nkvgtcvwtc"icpjqw"

eqtrq."eqoq"rt¹vkec"g"etÉvkec."pc"HtcpÂc"fq"uÄewnq"420"G"q"eqpvgzvq"ewn

vwtcn."swg"rctc"Fcxku"fg┅pg"c"tgegrÂ½q"fg"vcku"codkiwkfcfgu."Ä"qwvtq0"

"*ug"uqwdgt"ngt."eqoq"fk¦kc"Ujcpf{+."vgo"cvt¹u"

guvcvwvq"┅eekqpcn"fq"nkvgt¹tkq 0"Ugw"jqtk¦qpvg"fg"gzrgevcvkxcu"htgpvg"c"wo"

itc┅c"g"rgpuct"uwc"pcvwtg¦c"qpvqnqikecogpvg"kpxk¹xgn"eqoq"fkuewtuq"fg"

."rqtÄo."Ä"q"gzgornq"ecdcn"fg"wo"tqocpeg"eqpuvtwÉfq"

eqo"vqfc"c"vgepqnqikc"fkurqpÉxgn"rctc"eqorngzk┅ect"c"ngkvwtc0"Ugw"rcevq"

fkuewtuqu"fkurqpÉxgku."swg"x½q"cnÄo"fq"dkqit¹┅eq

Ä"ｺrctcfqzcnｻ"*r0"32:+ 0"Q"guvcvwvq"┅pcn"fq"vgzvq"g."nqiq."c"pcvwtg¦c"gurg

eÉ┅ec"fq"rcevq."ugiwgo"godctcnjcfqu"rqt"ukpcku"fg"qtfgo"fkxgtuc."eqoq"

cu"tghgtÅpekcu"cq"cwvqt"tgcn"hceknogpvg"eqortqx¹xgku "g"c"wo"fk¹tkq"cq"

swcn"gng"vgo"wo"ceguuq"kpfgxkfq"go"swcnswgt"guhgtc"swg"p½q"c"nkvgt¹tkc0"

Eqoq"rtqegfg"q"ngkvqtA"Eqoq"┅ec"q"rcevq"fg"ngkvwtc"swcpfq"c"kpvkokfcfg"

cdckzq."swg"crtgugpvc"q"nkxtq"go"uwc"eqpvtcecrcA
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guetgxg<"ｺGw"cecdctc"fg"guetgxgt"wo"UOU"ejcocpfq"okpjc"ownjgt"fg"

rwvc"swcpfq."pc"ogvcfg"fg"woc"htcug"cwvqdkqit¹┅ec."cejgk"swg"guvcxc"

xkxgpfq"wo"fqu"ogwu"eqpvqu0"Eqo"egtvg¦c"gw"cuukpctkc"guuc"jkuvÏtkcｻ"*r0"

37+0"Ogpekqpc"gpv½q"wo"fqu"rgtuqpcigpu"fg"NÉukcu."*Fcok½q+

ｺCrckzqpgk/og"rgnc"okpjc"gz/ownjgt"pq"fkc"fq"ncpÂcogpvq"fg"Q"Nkxtq"fqu"

Ocpfctkpu0"P½q"ceqpvgegw"pcfc<"gnc"p½q"guetgxgw"guug"fk¹tkq"g"p½q"eqdtkw"

q"Hguvkxcn"fg"Ecppgu"fg"4233"rctc"wo"lqtpcn0"̨"uÏ"wo"eqpvq"*kfgo+ｻ0"G."

rqwecu"nkpjcu"fgrqku<"ｺUÏ"rqfg"ugt"┅eÂ½q0"Pq"ogw"Önvkoq"tqocpeg."

fqu"uwkekfcu."q"pcttcfqt"gpnqwswgeg"g"uck"cpfcpfq0"Ciqtc."┅swgk"nqweq"g"

guvqw"xkxgpfq"okpjcu"rgtuqpcigpuｻ"*kfgo+

Ä"rgteqttgt"q"ctecdqwÂq"fc"cwvq┅eÂ½q"eqpvgorqt¼pgc0"

NÉukcu."go"pqxg"r¹ikpcu."gpvtgic"cu"ejcxgu"rctc"eqortggpfgt"g"gpvtct"

go"ugw"lqiq"nkvgt¹tkq0"Guv½q"cswk"cu"tghgtÅpekcu"cq"pqog"fq"cwvqt1pcttc

fqt1rgtuqpcigo."q"ecuq"ocku"vtcfkekqpcn"fc"jqoqpÉokc"cwvq┅eekqpcn="

µ"rtq┅uu½q"fg"guetkvqt ="µu"qdtcu"┅eekqpcku"rwdnkecfcu"rgnq"cwvqt"tgcn"

*cu"oguocu"┅iwtco"pc"qtgnjc"fq"nkxtq+."cswk"cvtkdwÉfcu"cq"pcttcfqt

/rgtuqpcigo="µ"xgtcekfcfg"fqu"pqogu ="cq"iÅpgtq"go"uk."┅zcfq"gpvtg"

qu"vgtoqu"ｺpqvc"cwvqdkqit¹┅ecｻ."ｺeqpvqｻ."ｺ┅eÂ½qｻ."ｺfk¹tkqｻ000"g"oguoq"

c"fkuvkpÂ½q"fq"tgikuvtq"vkrqit¹┅eq."eqo"vtgejqu"pcttcfqu"rqt"woc"qwvtc"

ugiwg"go"hqpvg"pqtocn0"Kuuq"ugo"ogpekqpct"qu"rctcvgzvqu"g"ugw"rcrgn"

rctc"c"kpfgekdknkfcfg"guvcvwv¹tkc."eqoq"ug"xgt¹"go"ugiwkfc0"

Cuuko."c"rtkpeÉrkq."guvct/ug/kc"pq"oguoq"vgttgpq"fg"codkiwkfcfgu"

rcevwcku"fq"ngkvqt"fg"Fghqg"htgpvg"cq"rtgh¹ekq"fg"Tqdkpuqp"Etwuqg

htgpvg"cqu"ugtoÑgu"fg"[qtkem"g"cq"pcttcfqt"xgtdqtt¹ikeq"fq"

ugw"cvÄ"ugw"korcevq"g"etÉvkec0"C┅pcn."eqoq"ug"xkw"cvÄ"cswk"eqo"

eqpvgorqt¼pgqu."┅eÂ½q"g"tgcnkfcfg"godctcnjcfcu"Ä"vgoc"g"icpjc"hqtoc"

pc"nkvgtcvwtc"cq"ogpqu"fgufg"gpv½q0"Q"oguoq"xcng"rctc"c"┅iwtc"fq"cwvqt"

tgeqpjgeÉxgn"pq"pcttcfqt0"Ocu"c"pqÂ½q"fg"wo"cwvqt/pcttcfqt/rgtuqpcigo"

fg"dkqitc┅c"tcuvtg¹xgn"rtqlgvcfq"fgpvtq"g"hqtc"fq"vgzvq"uqd"c"Äikfg"fg"wo"

guvcvwvq"gvgtpcogpvg"uwurgpuq"rctgeg"gurgeÉ┅ec0"Vcn"nkvgtcvwtc"icpjqw"

eqtrq."eqoq"rt¹vkec"g"etÉvkec."pc"HtcpÂc"fq"uÄewnq"420"G"q"eqpvgzvq"ewn-

vwtcn."swg"rctc"Fcxku"fg┅pg"c"tgegrÂ½q"fg"vcku"codkiwkfcfgu."Ä"qwvtq0"

O leitor de Divórcio"*ug"uqwdgt"ngt."eqoq"fk¦kc"Ujcpf{+."vgo"cvt¹u"

de si não só todo o realismo e a discussão sobre a representação em 

literatura, como uma imensa biblioteca de obras que problematizam o 

guvcvwvq"┅eekqpcn"fq"nkvgt¹tkq360"Ugw"jqtk¦qpvg"fg"gzrgevcvkxcu"htgpvg"c"wo"

romance é amplo37. Ele sabe questionar incongruências em uma autobio-

itc┅c"g"rgpuct"uwc"pcvwtg¦c"qpvqnqikecogpvg"kpxk¹xgn"eqoq"fkuewtuq"fg"

verdade. Divórcio."rqtÄo."Ä"q"gzgornq"ecdcn"fg"wo"tqocpeg"eqpuvtwÉfq"

eqo"vqfc"c"vgepqnqikc"fkurqpÉxgn"rctc"eqorngzk┅ect"c"ngkvwtc0"Ugw"rcevq"

é mais complexo, posto que sua indecibilidade é permeada por outros 

fkuewtuqu"fkurqpÉxgku."swg"x½q"cnÄo"fq"dkqit¹┅eq38. Em Divórcio, o pacto 

Ä"ｺrctcfqzcnｻ"*r0"32:+390"Q"guvcvwvq"┅pcn"fq"vgzvq"g."nqiq."c"pcvwtg¦c"gurg-

eÉ┅ec"fq"rcevq."ugiwgo"godctcnjcfqu"rqt"ukpcku"fg"qtfgo"fkxgtuc."eqoq"

cu"tghgtÅpekcu"cq"cwvqt"tgcn"hceknogpvg"eqortqx¹xgku40"g"c"wo"fk¹tkq"cq"

swcn"gng"vgo"wo"ceguuq"kpfgxkfq"go"swcnswgt"guhgtc"swg"p½q"c"nkvgt¹tkc0"

Eqoq"rtqegfg"q"ngkvqtA"Eqoq"┅ec"q"rcevq"fg"ngkvwtc"swcpfq"c"kpvkokfcfg"

oferecida pelo narrador ganha o suplemento de verdade do paratexto 

cdckzq."swg"crtgugpvc"q"nkxtq"go"uwc"eqpvtcecrcA

[36] Das Confissões de Rousseau às autobiografias que se seguiram; de Em Busca do Tempo Perdido, de Proust, a W ou a memória da 

infância, de Perec; das vanguardas modernistas e do Oulipo às narrativas ficcionalizadas oriundas do Holocausto, o debate do testemunho, 

a retomada  do sujeito.

[37] Bem mais, inclusive, do que era o leitor do século 19, que receberia a autobiografia de Sthendal analisada por Porter e já estava 

habituado a separar verdade e ficção, jornalismo e prosa literária.

[38] Ao explicar o pacto autobiográfico de Lejeune (1975), Galle afirma que é a exata identidade entre autor, narrador e protagonista que 

estabelece o pacto, “uma vez que o autobiógrafo as insinua e o leitor as aceita como assunções subjacentes da sua leitura” (p. 68). Tal 

pacto inexistiria em uma ficção, mesmo autobiográfica. Para Genette (apud GALLE), a autoficção origina um pacto em que cabe ao leitor a 

investigação das contradições, pois o texto classificado paratextualmente de autoficção o instiga a tornar-se investigador do estatuto da 

obra. É comum a relação entre autor e narrador não ser suficientemente evidente para delimitar a presença de ficção ou não ficção. Essa 

relação “não seria sempre um sinal nítido e deveria ser deduzida da totalidade de (outras) características da narrativa” (p. 77).

[39] “A característica dominante da autoficção seria a intencional indiscernibilidade do pacto, que impossibilita que o leitor leia o texto 

exclusivamente sob uma ou outra modalidade e que implanta uma ambiguidade indelével no texto” (p. 110)

[40] Na página 66, termina um trecho do que seria um e-mail ao advogado da ex-mulher da seguinte maneira: “Um abraço, Ricardo 

Lísias”. Na página 78, lê-se: “Quando o medo de ter enlouquecido ficou muito forte, parei em um sinal vermelho e repeti o meu nome. 

Ricardo Lísias. O meu nome é Ricardo Lísias.” E, a partir da página 150, aparecem, até o fim do livro, 11 fotos, em muitas das quais se vê 

uma criança com os traços físicos do autor, cuja foto oficial recente figura na orelha do livro.
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Ciquvq"fg"42330"Ecucfq"j¹"swcvtq"ogugu."q"pcttcfqt"fg"Divórcio en-

eqpvtc"cekfgpvcnogpvg"q"fk¹tkq"fc"gurquc"go"swg."gpvtg"qwvtcu"eqkucu."

ela escreve: Q"Tkectfq"Ä"rcvÄvkeq."swcnswgt"etkcpÂc"vgtkc"xgtiqpjc"fg"vgt"

wo"rck"fguug0"Ecugk"eqo"wo"jqogo"swg"p½q"xkxgw0"ｺFgrqku"fg"swcvtq"

fkcu"ugo"fqtokt."cejgk"swg"vkxguug"oqttkfqｻ."gng"fgucdchc0"C"rctvkt"fg"

então, descreve seu desmoronamento e a tentativa de compreender o 

swg"q"ngxqw"cq"rqpvq"etÉvkeq0"C"nkvgtcvwtc"g"qu"vtgkpqu"fg"eqttkfc"ecfc"xg¦"

ocku"kpvgpuqu"ugtxgo"rctc"swg"cniwoc"nwekfg¦"tgvqtpg"µ"uwc"xkfc0"Ocu"

pgo"ugortg"Ä"rquuÉxgn"gzrnkect"htkcogpvg"q"swg"qeqttgw."fct"qtfgo"cqu"

ugpvkogpvqu"eqp┇kvcpvgu."µ"fqt"g"µ"qduguu½q."cq"fguglq"fg"guswgegt0"̨"

isso o que torna Divórcio um tqocpeg"ugo"rctcngnqu0"Pwo"┇wzq"goqekq-

nante, pwoc"tgeqpuvtwÂ½q"┅eekqpcn"fc"ogoÏtkc."q"cwvqt"wnvtcrcuuc"qu"

nkokvgu"fc"cwvq┅eÂ½q e alcança um novo terreno, em que a literatura - a 

literatura eqodcvkxc."fguc┅cfqtc"/"vgo"c"Önvkoc"rcncxtc"*pgitkvqu"ogwu+0

Swg"rcevq"ug"guvcdgngeg"gpvtg"cwvqt."pcttcfqt"g"ngkvqtA"Swg"ｺeqpvtcvq"

fg"ngkvwtcｻ"*3;97."r0":+"uwtig"swcpfq"q"ngkvqt"vgo"l¹"pq"rctcvgzvq"p½q"uÏ"c"

dkqitc┅c"fq"cwvqt"*eqo"dkdnkqitc┅c"kfÅpvkec"µ"fq"pcttcfqt+."ocu"c"twdtkec"

ｺtqocpegｻ"cnkcfc"µ"ｺcwvq┅eÂ½qｻA410"Ug"q"rctcvgzvq"fgkzc"enctq"swg"q"autor, 

rqt"ogkq"fg"woc"ｺtgeqpuvtwÂ½q"┅eekqpcn"fc"ogoÏtkcｻ"*tgcn+."ｺwnvtcrcuuc"

qu"nkokvgu"fc"cwvq┅eÂ½qｻ"*c"┅eekqpcnk¦cÂ½q"fc"xkfc"tgcn+"g"ｺcnecpÂc"pqxq"

wo"vgttgpqｻ"ｵ"vgttgpq"fg"woc"nkvgtcvwtc"ｺeqodcvkxcｻ.""ngkc/ug."fg"xkpicp-

Âc"ｵ."c"┅eekqpcnkfcfg"swg"ug"xkc"ictcpvkfc"rgnc"*twdtkec"tqocpeg+"qw"

qu"rtqegfkogpvqu"fg"pcttcÂ½q"*q"fkuewtuq"kpfktgvq"nkxtg+"┅ec"godqvcfc."

suspensa, no caso de Divórcio.

Ug"l¹"p½q"dcuvc"crgnct"rctc"c"uwrquvc"┅eekqpcnkfcfg"kpcnkgp¹xgn"fc"

nkvgtcvwtc"rctc"ictcpvkt"c"fg┅pkÂ½q"fg"wo"eqpvtcvq"fg"ngkvwtc."q"swg"fk¦gt"

do pacto estabelecido entre autor e leitor nas condições descritas, onde 

vqfq"guhqtÂq"rctc"crtqzkoct"xkfc"rguuqcn1tgcn1dkqitc┅c"fq"cwvqt"*g"nqiq"

q"guvcvwvq"fg"xgtfcfg."fg"vguvgowpjq."fg"tgcn"fq"vgzvq+"fc"tgegrÂ½q"fq"

ngkvqt"Ä"tgcnk¦cfq"ugo"rwfqtgu."fgpvtq"*hqtocnogpvg."pq"tgncvq"go"rtkogktc"

rguuqc."g"vcodÄo."tgocvkecogpvg."pcu"tghgtÅpekcu"eqpetgvcu"g"xgtk┅e¹-

xgku"µ"tgcnkfcfg+"g"hqtc"fq"vgzvq"*qu"rctcvgzvqu+."rctc"ug"cvgt"crgpcu"cq"

xqnwog"hÉukeq"fq"nkxtqA

Pois o autor-narrador-personagem ganha outros discursos que cer-

eco"q"ngkvqt0"C"rctvkt"fc"fÄekoc"r¹ikpc."swcnswgt"ngkvqt"ewtkquq"eqo"q"vkrq"

[41] Assim, há o impacto de tal filiação à autoficção, gênero epistemologicamente incerto, eticamente problemático, localizado numa 

fronteira movediça que flerta sempre com o escândalo e o sofrimento real. 

fg"tgikuvtq"swg"guv¹"ngpfq"*guug"swg"Igpgvvg"kocikpc+."ug"ckpfc"kipqtcpvg"

Tkectfq"NÉukcu"Ä"wo"cwvqt"gzvtgocogpvg"okfk¹vkeq0"Cniq"tctq"pq"Dtcukn."

f¹"gpvtgxkuvcu"htgswgpvgu"µ"vgngxku½q."c"lqtpcku."c"ukvgu0"Rwdnkec"eqpvqu"go"

tgxkuvcu0"G"vgo"woc"hctvc"eqpvc"pq"Hcegdqqm."qpfg"tgrwdnkec"vqfq"guug"

hcp¦kpg

Eqoq"fk¦"Icnng."*r0"334+"ekvcpfq"¥krhgn."woc"ｺhwpÂ½q"cfkekqpcnｻ"fc"

cwvq┅eÂ½q"ugtkc"c"ｺuwrgtcÂ½q"fc"htqpvgktc"gpvtg"qdtc"nkvgt¹tkc"g"dkqitc┅c"

fq"cwvqt."qw"uglc"c"htqpvgktc"gpvtg"ctvg"g"xkfcｻ0"Cwvqtgu"eqoq"Tqddg/Itknngv."

rqt"gzgornq."rtguvct/ug/kco"c"ｺguug"oqfgnq"fg"woc"eqp┇wÅpekc"fcu"fwcu"

guhgtcu."fc"tgcnkfcfg"fq"cwvqt"jkuvÏtkeq"g"fqu"vgzvqu"rtqfw¦kfqu"rqt"gngｻ."

rtqeguuq"hceknkvcfq"jqlg"rgnc"rtgugpÂc"fqu"cwvqtgu"pc"oÉfkc

."c"gpigpjctkc"fkuewtukxc"go"vqtpq"fc"qdtc"vgo"qwvtq"pÉxgn."

gurgek┅ekfcfg"dkqit¹┅ec"fc"qdtc

Go"vqfqu"qu"vgzvqu"j¹"qu"oguoqu"vgocu<"q"fk¹tkq."q"fkxÏtekq."c"hgkvwtc"

rctcvgzvwcku"*qw"grkvgzvqu."fktkc"Igpgvvg+."pc"ogfkfc"go"swg"hc¦go"rctvg"

fg"hqtoc"kpvgitcn"p½q"uÏ"fq"cnecpeg"g"fq"vqo"fc"htwkÂ½q1ngkvwtc"ocu"fc"

tgncÂ½q"cq"guvcvwvq"┅eekqpcn"fqu"vtgejqu"fq"uwrquvq"fk¹tkq"gpeqpvtcfqu"

A"Qw"ugtkco"vcku"grkvgzvqu"ｺgurcÂqu"guetkvwtckuｻ."eqoq"

rgpuc"IcnÉpfg¦/Lqtig"*422;."r0":6+."qpfg"c"guetkvwtc"tqocpguec"ceqpvgeg"

eqoq"oÄvqfq"go"rt¹vkec."rtqlgvq"*nkvgt¹tkq+"go"cpfcogpvq"ｵ"g."uqdtgvwfq."
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Ciquvq"fg"42330"Ecucfq"j¹"swcvtq"ogugu."q"pcttcfqt"fg"

eqpvtc"cekfgpvcnogpvg"q"fk¹tkq"fc"gurquc"go"swg."gpvtg"qwvtcu"eqkucu."

Q"Tkectfq"Ä"rcvÄvkeq."swcnswgt"etkcpÂc"vgtkc"xgtiqpjc"fg"vgt"

wo"rck"fguug0"Ecugk"eqo"wo"jqogo"swg"p½q"xkxgw0"ｺFgrqku"fg"swcvtq"

fkcu"ugo"fqtokt."cejgk"swg"vkxguug"oqttkfqｻ."gng"fgucdchc0"C"rctvkt"fg"

swg"q"ngxqw"cq"rqpvq"etÉvkeq0"C"nkvgtcvwtc"g"qu"vtgkpqu"fg"eqttkfc"ecfc"xg¦"

ocku"kpvgpuqu"ugtxgo"rctc"swg"cniwoc"nwekfg¦"tgvqtpg"µ"uwc"xkfc0"Ocu"

pgo"ugortg"Ä"rquuÉxgn"gzrnkect"htkcogpvg"q"swg"qeqttgw."fct"qtfgo"cqu"

ugpvkogpvqu"eqp┇kvcpvgu."µ"fqt"g"µ"qduguu½q."cq"fguglq"fg"guswgegt0"̨"

tqocpeg"ugo"rctcngnqu0"Pwo"┇wzq"goqekq

pwoc"tgeqpuvtwÂ½q"┅eekqpcn"fc"ogoÏtkc."q"cwvqt"wnvtcrcuuc"qu"

nkokvgu"fc"cwvq┅eÂ½q

eqodcvkxc."fguc┅cfqtc"/"vgo"c"Önvkoc"rcncxtc"*pgitkvqu"ogwu+0

Swg"rcevq"ug"guvcdgngeg"gpvtg"cwvqt."pcttcfqt"g"ngkvqtA"Swg"ｺeqpvtcvq"

fg"ngkvwtcｻ"*3;97."r0":+"uwtig"swcpfq"q"ngkvqt"vgo"l¹"pq"rctcvgzvq"p½q"uÏ"c"

dkqitc┅c"fq"cwvqt"*eqo"dkdnkqitc┅c"kfÅpvkec"µ"fq"pcttcfqt+."ocu"c"twdtkec"

ｺtqocpegｻ"cnkcfc"µ"ｺcwvq┅eÂ½qｻA 0"Ug"q"rctcvgzvq"fgkzc"enctq"swg"q"

rqt"ogkq"fg"woc"ｺtgeqpuvtwÂ½q"┅eekqpcn"fc"ogoÏtkcｻ"*tgcn+."ｺwnvtcrcuuc"

qu"nkokvgu"fc"cwvq┅eÂ½qｻ"*c"┅eekqpcnk¦cÂ½q"fc"xkfc"tgcn+"g"ｺcnecpÂc"pqxq"

wo"vgttgpqｻ"ｵ"vgttgpq"fg"woc"nkvgtcvwtc"ｺeqodcvkxcｻ.""ngkc/ug."fg"xkpicp

Âc"ｵ."c"┅eekqpcnkfcfg"swg"ug"xkc"ictcpvkfc"rgnc"*twdtkec"tqocpeg+"qw"

qu"rtqegfkogpvqu"fg"pcttcÂ½q"*q"fkuewtuq"kpfktgvq"nkxtg+"┅ec"godqvcfc."

Ug"l¹"p½q"dcuvc"crgnct"rctc"c"uwrquvc"┅eekqpcnkfcfg"kpcnkgp¹xgn"fc"

nkvgtcvwtc"rctc"ictcpvkt"c"fg┅pkÂ½q"fg"wo"eqpvtcvq"fg"ngkvwtc."q"swg"fk¦gt"

vqfq"guhqtÂq"rctc"crtqzkoct"xkfc"rguuqcn1tgcn1dkqitc┅c"fq"cwvqt"*g"nqiq"

q"guvcvwvq"fg"xgtfcfg."fg"vguvgowpjq."fg"tgcn"fq"vgzvq+"fc"tgegrÂ½q"fq"

ngkvqt"Ä"tgcnk¦cfq"ugo"rwfqtgu."fgpvtq"*hqtocnogpvg."pq"tgncvq"go"rtkogktc"

rguuqc."g"vcodÄo."tgocvkecogpvg."pcu"tghgtÅpekcu"eqpetgvcu"g"xgtk┅e¹

xgku"µ"tgcnkfcfg+"g"hqtc"fq"vgzvq"*qu"rctcvgzvqu+."rctc"ug"cvgt"crgpcu"cq"

xqnwog"hÉukeq"fq"nkxtqA

eco"q"ngkvqt0"C"rctvkt"fc"fÄekoc"r¹ikpc."swcnswgt"ngkvqt"ewtkquq"eqo"q"vkrq"

fg"tgikuvtq"swg"guv¹"ngpfq"*guug"swg"Igpgvvg"kocikpc+."ug"ckpfc"kipqtcpvg"

do tipo de produção do autor em mãos, faria uma pesquisa na internet. E 

Tkectfq"NÉukcu"Ä"wo"cwvqt"gzvtgocogpvg"okfk¹vkeq0"Cniq"tctq"pq"Dtcukn."

f¹"gpvtgxkuvcu"htgswgpvgu"µ"vgngxku½q."c"lqtpcku."c"ukvgu0"Rwdnkec"eqpvqu"go"

tgxkuvcu0"G"vgo"woc"hctvc"eqpvc"pq"Hcegdqqm."qpfg"tgrwdnkec"vqfq"guug"

material, textos de seu hcp¦kpg e publicações textos de cunho privado. 

Eqoq"fk¦"Icnng."*r0"334+"ekvcpfq"¥krhgn."woc"ｺhwpÂ½q"cfkekqpcnｻ"fc"

cwvq┅eÂ½q"ugtkc"c"ｺuwrgtcÂ½q"fc"htqpvgktc"gpvtg"qdtc"nkvgt¹tkc"g"dkqitc┅c"

fq"cwvqt."qw"uglc"c"htqpvgktc"gpvtg"ctvg"g"xkfcｻ0"Cwvqtgu"eqoq"Tqddg/Itknngv."

rqt"gzgornq."rtguvct/ug/kco"c"ｺguug"oqfgnq"fg"woc"eqp┇wÅpekc"fcu"fwcu"

guhgtcu."fc"tgcnkfcfg"fq"cwvqt"jkuvÏtkeq"g"fqu"vgzvqu"rtqfw¦kfqu"rqt"gngｻ."

rtqeguuq"hceknkvcfq"jqlg"rgnc"rtgugpÂc"fqu"cwvqtgu"pc"oÉfkc42. No caso 

de Divórcio."c"gpigpjctkc"fkuewtukxc"go"vqtpq"fc"qdtc"vgo"qwvtq"pÉxgn."

com direito a circular- libelo, contos publicados em revista abordando 

a mesma história do romance por vir e entrevistas nas quais explica a 

gurgek┅ekfcfg"dkqit¹┅ec"fc"qdtc43. 

Go"vqfqu"qu"vgzvqu"j¹"qu"oguoqu"vgocu<"q"fk¹tkq."q"fkxÏtekq."c"hgkvwtc"

da literatura a partir do trauma. Poder-se-ia chamar esses documentos de 

rctcvgzvwcku"*qw"grkvgzvqu."fktkc"Igpgvvg+."pc"ogfkfc"go"swg"hc¦go"rctvg"

fg"hqtoc"kpvgitcn"p½q"uÏ"fq"cnecpeg"g"fq"vqo"fc"htwkÂ½q1ngkvwtc"ocu"fc"

forma da própria construção do livro enquanto obra ou, ainda mais, em 

tgncÂ½q"cq"guvcvwvq"┅eekqpcn"fqu"vtgejqu"fq"uwrquvq"fk¹tkq"gpeqpvtcfqu"

no livro DivórcioA"Qw"ugtkco"vcku"grkvgzvqu"ｺgurcÂqu"guetkvwtckuｻ."eqoq"

rgpuc"IcnÉpfg¦/Lqtig"*422;."r0":6+."qpfg"c"guetkvwtc"tqocpguec"ceqpvgeg"

eqoq"oÄvqfq"go"rt¹vkec."rtqlgvq"*nkvgt¹tkq+"go"cpfcogpvq"ｵ"g."uqdtgvwfq."

[42] Diz Galle: “Comparando a proporção entre o tempo que o público assiste às manifestações extraliterárias de um autor e o tempo 

que se aplica para ler seus livros, a imagem midiática do autor começa a dominar a imagem formada a partir da obra. A autoficção pode 

enfrentar esse problema com uma estratégia ofensiva: apresentar uma obra que desde já não permite mais distinguir entre vida real e 

ficção, entre obra e realidade” (pp. 112-113).

[43] Lísias preparou o terreno. Fez circular por e-mail e via redes sociais um texto no qual expunha uma intimação extrajudicial enviada 

pelo advogado da ex-esposa (real) com ameaças à publicação por parte dele de informações de um suposto diário que teria sido escrito 

por ela e encontrado (e copiado) por ele, além de um libelo em favor de sua liberdade criativa e da literatura em si (e de si). Nesse do-

cumento, ele conta a mesma história do romance, mas como sendo verdade, como sendo a vida dele, o autor. Lê-se ali, por exemplo, a 

seguinte frase: “Xeroquei o diário para me resguardar”. Pouco depois, Lísias publicou o primeiro conto na revista Piauí, no qual escrevia 

sobre o diário e sobre ter começado a correr para suportar o divórcio. Lê-se na página 77: “Procurei os manuscristos do conto Divórcio, 

que eu publicaria três meses depois, e percebi que os primeiros esboços datam do sábado.” O diálogo estabelecido entre romance e 

outros textos da vida real é indelével. Em seguida, publicou uma versão do que seria um primeiro capítulo do livro: fez cópias em casa e 

distribuiu a jornalistas e amigos. A versão foi copiada em pdf e distribuída pela internet. Em seguida, publicou outro conto de teor similar 

na mesma revista. Com a publicidade alcançada por essas etapas, deu uma série de entrevistas à imprensa, sedenta por informações sobre 

o livro sendo escrito. Meses depois saía Divórcio, com críticas nos jornais e vendas acima da média
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xkuvq"uwc"rwdnkecÂ½q."eqoq"rctvg"fg"woc"cornc"rgthqtocpeg"nkvgt¹tkc44A""

Creio que ambas. O que se vê nos textos mencionados é um processo 

fg"etkcÂ½q"nkvgt¹tkc"swg"vtcdcnjc"go"fwcu"htgpvgu"eqpeqokvcpvgu"g"kpvgt-

fgrgpfgpvgu."c"nkvgt¹tkc/┅eekqpcn"g"c"dkqit¹┅ec/tgcn0"

Cq"hc¦gt"ektewnct"gpvtg"lqtpcnkuvcu"g"ngkvqtgu"vgzvqu"swg"vtcvco"fcu"

ektewpuv¼pekcu"qdlgvkxcu"g"xgtk┅e¹xgku"fg"uwc"xkfc"rtkxcfc"*g."nqiq."fc"

gz/ownjgt+."NÉukcu"nkic"xkfc"g"qdtc"fg"hqtoc"kpgzvtke¹xgn0"Q"fk¹tkq"*tgcn+"

rqfg"qw"p½q"ugt"q"oguoq"fk¹tkq"*┅eekqpcn+"ewlqu"vtgejqu"gzkuvgo"pq"

tqocpeg<"ugw"guvcvwvq"vgzvwcn"┅ec"gvgtpcogpvg"go"uwurgpuq."xcicpfq"

gpvtg"q"gurcÂq"fc"qdtc."q"fk¹nqiq"okfk¹vkeq"c"kpvgtrgncÂ½q"lwfkekcn"g"q"

mundo real. Para o leitor, o efeito dessa rede textual é o de uma perfor-

ocpeg"cwvqtcn"kpcnkgp¹xgn."swg"rgtogct¹"q"tqocpeg"g"c"xq¦"cvtkdwÉfc"c"

esse narrador-protagonista. 

Swcpfq"q"pcttcfqt"ogpekqpc"nkxtqu"swg"vgtkc"guetkvq"*g"hqtco"guetk-

vqu"rgnq"cwvqt+."qw"rgtuqpcigpu"fguucu"oguocu"qdtcu="swcpfq"fkxkfg"

oqogpvqu"fg"xkfc"eqo"q"cwvqt"*vgt"ukfq"gpzcftkuvc"qw"eqttkfq"pc"U½q"

Uknxguvtg."hcvqu"swg"rqxqco"cu"tgrqtvcigpu"c"ugw"tgurgkvq+="swcpfq"fg-

ekfg"ejcoct"fg"]Z_"cniwpu"fqu"rgtuqpcigpu"g"rgnq"pqog"qwvtqu."q"swg"

demonstra um compromisso de veracidade referencial � o efeito de pre-

ugpekct"q"vguvgowpjq"fg"woc"dkqitc┅c"tgcn"kortgipc"q"ngkvqt0"G"p½q"eqo"

woc"jkuvÏtkc"xgtquuÉokn"swg"gng"guswgeg"rqt"oqogpvqu"ugt"┅evÉekc."ocu"

como uma história que ele sente ser real. 

***

Cpcnkucfcu"codcu"cu"qdtcu"fg"Uvgtpg"g"NÉukcu."rqfgoqu"eqorct¹/ncu"

fg"hqtoc"ocku"fgvkfc0"Vcpvq"go"TS como em Divórcio, a primeira pessoa 

qhgtgeg"cq"ngkvqt"woc"eqpxgtuc"Épvkoc"uqdtg"c"xkfc"fq"pcttcfqt."swg"cdtg"

o coração, sem rodeios, criando um pacto com o leitor, como se dissesse: 

c"rctvkt"fg"ciqtc."eqpvctgk"eqoq"c"okpjc"xkfc"ug"fgw"go"vcn"rgtÉqfq. XqeÅ"

ugt¹"ogw"qodtq"cokiq."okpjc"vguvgowpjc0"Ocu"j¹"woc"fkhgtgpÂc"uwu-

vgpvcfc"c"rctvkt"fqu"rctcvgzvqu1"grkvgzvqu0"Gpswcpvq"go"TS o leitor pode 

guswgegt."ugiwpfq"c"xctkcÂ½q"fc"icuvc"pqÂ½q"fg"ｺuwurgpu½q"vgorqt¹tkc"

fc"fguetgpÂcｻ."swg"q"swg"nÅ"Ä"┅eekqpcn."rgÂc"kocikpcvkxc"ctvkuvkecogpvg"

[44] Para Klinger (2007, p. 25), a autoficção poderia ser vista como uma escrita da performance, na medida em que supõe “uma drama-

tização de si” um processo de construção do outro na figura do eu “que supõe, da mesma maneira que ocorre no palco teatral, um sujeito 

duplo, ao mesmo tempo real e fictício, pessoa (ator) e personagem” (idem). 

."q"ngkvqt"fc"cwvq┅eÂ½q"rqfg"guswgegt"swg"q"swg"nÅ"Ä"tgcn."

rqfgpfq"htwkt"c"┅eÂ½q"eqoq"uwrngogpvq"fg"xgtfcfg"gvkecogpvg"kpfgek

ht¹xgn0"Rqku."swcpfq"cn┅pgvcfq"rqt"tghgtÅpekcu"fc"tgcnkfcfg"fc"pcttcvkxc."

fc"gzrgtkÅpekc"guvÄvkec"fc"cwvq┅eÂ½q"lc¦"pguuc"uwurgpu½q"Ävkec"cvtgncfc"

µ"uwurgpu½q"guvcvwv¹tkc"fq"vgzvq0"

Eqoq"uwuvgpvc"Icnng"*r036:+."pÏu."ngkvqtgu"eqpvgorqt¼pgqu."pqu"

cequvwocoqu"c"fkhgtgpekct"ｺvgzvqu"swg"hc¦go"tghgtÅpekc"µ"tgcnkfcfg"

cÂÑgu"fk¹tkcuｻ0"Swcpfq"q"vgzvq"gzrÑg"c"uwurgpu½q"guvcvwv¹tkc."eqoq"

."fcpfq"cq"ngkvqt"c"ejcpeg"fg"ug"kokuewkt"pc"xkfc"Épvkoc"fg"

cniwÄo"swg"rqfg"ugt"tgcn"g"vgt"uwc"xkfc"gzrquvc1fkuvqtekfc"cq"rÖdnkeq."

cu"ｺeqpugswÅpekcuｻ"vqtpco/ug"enctcu

P½q"Ä"q"ecuq"fq"ngkvqt"fghtqpvcfq"eqo"woc"qdtc"┅eekqpcn"cpwpekcfc"

ecuq"fqu"nkxtqu"fg"Fghqg."qw"eqo"woc"qdtc"hqtocnogpvg"cwvqdkqit¹┅ec"

rgtogcfc"rqt"kpvgtvgzvqu"tgcku"g"wo"itcw"fg"cwvqeqogpv¹tkq"g"pcttcÂ½q"

3:."eqoq" ."g"pgo"crgpcu"eqo"woc"qdtc"swg"wuc"gngogpvqu"dkqit¹┅equ"

g"cwvqdkqit¹┅equ"tgcku"vtcxguvkfqu"fg"┅eÂ½q"g"cpwpekcfqu"ukornguogpvg"

vgzvwcn."gpvtg"xgtfcfg"g"┅eÂ½q."ecnecfq"pc"tgncÂ½q"guecpectcfc"eqo"jq

oqpÉokcu."tghgtÅpekcu"tgcku"g"grkvgzvqu"c"gng"nkicfqu."octecfqu"rgnq"ukipq"

ucdqtquq"fq"vguvgowpjq0"Fg"kpÉekq."q"vqo"Épvkoq"fg"NÉukcu"ug"cuugognjc"c"

Ujcpf{0"Ocu"cu"r¹ikpcu"ugiwkpvgu"qhgtgego"ejcxgu"fg"eqortggpu½q"fq"

nkxtq."ugpfq"swg"c"rtkpekrcn"fgncu"Ä"c"swg"fg┅pg"c"qdtc<"uwc"kpfg┅pkÂ½q"

guvcvwv¹tkc"vtcpuhqtocfc"go"lqiq"Ävkeq/guvÄvkeq0"
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xkuvq"uwc"rwdnkecÂ½q."eqoq"rctvg"fg"woc"cornc"rgthqtocpeg"nkvgt¹tkc A""

fg"etkcÂ½q"nkvgt¹tkc"swg"vtcdcnjc"go"fwcu"htgpvgu"eqpeqokvcpvgu"g"kpvgt

fgrgpfgpvgu."c"nkvgt¹tkc/┅eekqpcn"g"c"dkqit¹┅ec/tgcn0"

Cq"hc¦gt"ektewnct"gpvtg"lqtpcnkuvcu"g"ngkvqtgu"vgzvqu"swg"vtcvco"fcu"

ektewpuv¼pekcu"qdlgvkxcu"g"xgtk┅e¹xgku"fg"uwc"xkfc"rtkxcfc"*g."nqiq."fc"

gz/ownjgt+."NÉukcu"nkic"xkfc"g"qdtc"fg"hqtoc"kpgzvtke¹xgn0"Q"fk¹tkq"*tgcn+"

rqfg"qw"p½q"ugt"q"oguoq"fk¹tkq"*┅eekqpcn+"ewlqu"vtgejqu"gzkuvgo"pq"

tqocpeg<"ugw"guvcvwvq"vgzvwcn"┅ec"gvgtpcogpvg"go"uwurgpuq."xcicpfq"

gpvtg"q"gurcÂq"fc"qdtc."q"fk¹nqiq"okfk¹vkeq"c"kpvgtrgncÂ½q"lwfkekcn"g"q"

ocpeg"cwvqtcn"kpcnkgp¹xgn."swg"rgtogct¹"q"tqocpeg"g"c"xq¦"cvtkdwÉfc"c"

Swcpfq"q"pcttcfqt"ogpekqpc"nkxtqu"swg"vgtkc"guetkvq"*g"hqtco"guetk

vqu"rgnq"cwvqt+."qw"rgtuqpcigpu"fguucu"oguocu"qdtcu="swcpfq"fkxkfg"

oqogpvqu"fg"xkfc"eqo"q"cwvqt"*vgt"ukfq"gpzcftkuvc"qw"eqttkfq"pc"U½q"

Uknxguvtg."hcvqu"swg"rqxqco"cu"tgrqtvcigpu"c"ugw"tgurgkvq+="swcpfq"fg

ekfg"ejcoct"fg"]Z_"cniwpu"fqu"rgtuqpcigpu"g"rgnq"pqog"qwvtqu."q"swg"

ugpekct"q"vguvgowpjq"fg"woc"dkqitc┅c"tgcn"kortgipc"q"ngkvqt0"G"p½q"eqo"

woc"jkuvÏtkc"xgtquuÉokn"swg"gng"guswgeg"rqt"oqogpvqu"ugt"┅evÉekc."ocu"

Cpcnkucfcu"codcu"cu"qdtcu"fg"Uvgtpg"g"NÉukcu."rqfgoqu"eqorct¹/ncu"

fg"hqtoc"ocku"fgvkfc0"Vcpvq"go"

qhgtgeg"cq"ngkvqt"woc"eqpxgtuc"Épvkoc"uqdtg"c"xkfc"fq"pcttcfqt."swg"cdtg"

c"rctvkt"fg"ciqtc."eqpvctgk"eqoq"c"okpjc"xkfc"ug"fgw"go"vcn"rgtÉqfq XqeÅ"

ugt¹"ogw"qodtq"cokiq."okpjc"vguvgowpjc0"Ocu"j¹"woc"fkhgtgpÂc"uwu

vgpvcfc"c"rctvkt"fqu"rctcvgzvqu1"grkvgzvqu0"Gpswcpvq"go"

guswgegt."ugiwpfq"c"xctkcÂ½q"fc"icuvc"pqÂ½q"fg"ｺuwurgpu½q"vgorqt¹tkc"

fc"fguetgpÂcｻ."swg"q"swg"nÅ"Ä"┅eekqpcn."rgÂc"kocikpcvkxc"ctvkuvkecogpvg"

produzida45."q"ngkvqt"fc"cwvq┅eÂ½q"rqfg"guswgegt"swg"q"swg"nÅ"Ä"tgcn."

rqfgpfq"htwkt"c"┅eÂ½q"eqoq"uwrngogpvq"fg"xgtfcfg"gvkecogpvg"kpfgek-

ht¹xgn0"Rqku."swcpfq"cn┅pgvcfq"rqt"tghgtÅpekcu"fc"tgcnkfcfg"fc"pcttcvkxc."

pode fuçar na intimidade alheia, não só do autor-narrador-personagem 

como na de terceiros, sem precisar desculpar-se por isso: o suprassumo 

fc"gzrgtkÅpekc"guvÄvkec"fc"cwvq┅eÂ½q"lc¦"pguuc"uwurgpu½q"Ävkec"cvtgncfc"

µ"uwurgpu½q"guvcvwv¹tkc"fq"vgzvq0"

Eqoq"uwuvgpvc"Icnng"*r036:+."pÏu."ngkvqtgu"eqpvgorqt¼pgqu."pqu"

cequvwocoqu"c"fkhgtgpekct"ｺvgzvqu"swg"hc¦go"tghgtÅpekc"µ"tgcnkfcfg"

compartilhada e aqueles que são produto da imaginação do autor e que 

apenas nos permitem participar durante um tempo limitado do jogo ima-

ginativo sem que os �fatos� propostos tenham consequências para nossas 

cÂÑgu"fk¹tkcuｻ0"Swcpfq"q"vgzvq"gzrÑg"c"uwurgpu½q"guvcvwv¹tkc."eqoq"

faz Divórcio."fcpfq"cq"ngkvqt"c"ejcpeg"fg"ug"kokuewkt"pc"xkfc"Épvkoc"fg"

cniwÄo"swg"rqfg"ugt"tgcn"g"vgt"uwc"xkfc"gzrquvc1fkuvqtekfc"cq"rÖdnkeq."

cu"ｺeqpugswÅpekcuｻ"vqtpco/ug"enctcu46. 

P½q"Ä"q"ecuq"fq"ngkvqt"fghtqpvcfq"eqo"woc"qdtc"┅eekqpcn"cpwpekcfc"

paratextualmente como sendo de natureza discursiva real, como seria o 

ecuq"fqu"nkxtqu"fg"Fghqg."qw"eqo"woc"qdtc"hqtocnogpvg"cwvqdkqit¹┅ec"

rgtogcfc"rqt"kpvgtvgzvqu"tgcku"g"wo"itcw"fg"cwvqeqogpv¹tkq"g"pcttcÂ½q"

em primeira pessoa que bagunçaria as percepções de um leitor do século 

3:."eqoq"TS."g"pgo"crgpcu"eqo"woc"qdtc"swg"wuc"gngogpvqu"dkqit¹┅equ"

g"cwvqdkqit¹┅equ"tgcku"vtcxguvkfqu"fg"┅eÂ½q"g"cpwpekcfqu"ukornguogpvg"

como tal, mas com um romance que faz da suspensão de seu estatuto 

vgzvwcn."gpvtg"xgtfcfg"g"┅eÂ½q."ecnecfq"pc"tgncÂ½q"guecpectcfc"eqo"jq-

oqpÉokcu."tghgtÅpekcu"tgcku"g"grkvgzvqu"c"gng"nkicfqu."octecfqu"rgnq"ukipq"

ucdqtquq"fq"vguvgowpjq0"Fg"kpÉekq."q"vqo"Épvkoq"fg"NÉukcu"ug"cuugognjc"c"

Ujcpf{0"Ocu"cu"r¹ikpcu"ugiwkpvgu"qhgtgego"ejcxgu"fg"eqortggpu½q"fq"

nkxtq."ugpfq"swg"c"rtkpekrcn"fgncu"Ä"c"swg"fg┅pg"c"qdtc<"uwc"kpfg┅pkÂ½q"

guvcvwv¹tkc"vtcpuhqtocfc"go"lqiq"Ävkeq/guvÄvkeq0"

[45] Se os códigos do que viria a ser o realismo ainda estavam longe de ser senso-comum, o estatuto discursivo do romance tampouco 

se aferrava a uma noção de ficcionalidade clara, como vimos.

[46] Supor que a questão ética não norteia a recepção de um livro que deliberadamente embaralha seu estatuto seja secundária à ficção 

parece ser ingenuidade. Diz Meira (2013): “Se déssemos por certa a inexistência do diário, a máquina das questões éticas se desligaria, 

ou se tornaria mais débil. Afinal, por que preocupar-se com personagens de ficção? Mas a literatura de Ricardo Lísias vive exatamente do 

embaralhamento e da vertigem que nos toma sempre que nos sabemos demasiado próximos da realidade. Aí estão os limites que a ética 

deve explorar, mas está também o alcance político da ficção, que interpela vivos e mortos, para não deixá-los jamais à vontade”.



230 MAGMA _ LAVA DOI: http://dx.doi.org/10.11606/issn.2448-1769.mag.2016.126766

X¹tkqu"gngogpvqu"uwuvgpvco"c"kortguu½q0"Rqt"gzgornq."c"tgncÂ½q"swg"

ug"kpuvcwtc"gpvtg"qu"vtgejqu"fq"fk¹tkq."kvcnk¦cfqu."tgrgvkfqu."kodwÉfqu"fg"

uwc"uwrquvc"hwpÂ½q"rtcio¹vkec"*qw"eqpvgzvq"rtcio¹vkeq+"kpkekcn"g"vcodÄo"

fg"wo"ect¹vgt"rtqkdkvkxq"*q"Épvkoq"tqwdcfq."p½q"cwvqtk¦cfq."g"rqt"kuuq"fg"

fruição eticamente duvidosa, a não ser que se terceirize toda a culpa para 

q"cwvqt1pcttcfqt+"g"q"vgzvq"rtkpekrcn<"c"rctvkt"fc"ogvcfg"fq"nkxtq."gngu"ug"

oguenco"g"cu"htcugu"fq"fk¹tkq"uwtigo"tgrgvkfcu."p½q"kvcnk¦cfcu."go"ogkq"

µ"xq¦"fq"pcttcfqt0"Qu"vtgejqu"ugiwkpvgu"f½q"ocku"hqtÂc"cqu"htciogpvqu"

fq"fk¹tkq."cq"fg┅pkt"*ckpfc"swg."c"rtkpeÉrkq."crgpcu"pq"ukorngu"pÉxgn"fc"

fkgigug+"wo"guvcvwvq"┅eekqpcn"g"qwvtq"tghgtgpekcn"cqu"vtgejqu"fq"fk¹tkq"

nos contos que alimentaram o romance:

Swcpfq"cu"rguuqcu"uqwdgtgo"swgo"fg"hcvq"Ä"guuc"ownjgt."x½q"pq"

oÉpkoq"swgtgt"ewkfct"fg"oko0"Rctc"kuuq."rncpglgk"eqnqect"gpvtg"qu"rc-

t¹itchqu"fq"pqxq"eqpvq"vtgejqu"tghgkvqu"*ocu"eqo"q"oguoq"ugpvkfq+"

fq"fk¹tkqｻ"*r0"386+0"

Tguqnxk"og"egtvk┅ect"g"fwcu"qwvtcu"rguuqcu."gpvtg"cu"vcpvcu"swg"gu-

vcxco"kpwpfcpfq"c"okpjc"xkfc"fg"hqhqec."hqtco"cvt¹u"fc"kphqtocÂ½q"

g"fg"hcvq"xqnvctco"fk¦gpfq"swg"gnc"vkpjc"oguoq"lqicfq"q"fk¹tkq"hqtc0"

Não tive dúvidas, então: descartei a minha redação e no conto �Meus 

vtÅu"Octegnquｻ."ukornguogpvg"tgrtqfw¦k"cniwpu"vtgejqu"fq"fk¹tkq"fc"

okpjc"gz/ownjgtｻ"*r0"393+0"

Woc"tgncÂ½q"fkcnÏikec"ug"kpuvcwtc."cuuko."gpvtg"fqku"pÉxgku"fg"tg-

ikuvtq<"cu"ｺpqvcu"cwvqdkqit¹┅ecuｻ"swg"q"pcttcfqt"fk¦"tgvqoct"go"uwc"

pesquisa por memória para escrever o romance e o relato em tom de 

vguvgowpjq1tgncvq"cwvqdkqit¹┅eq"┅pcn"pcttcfq"pq"nkxtq0"Swcpfq"fk¦<"ｺQp-

vgo."swcpfq"hwk"rtgrctct"guug"vtgejq"*guetgxq"nqiq"fgrqku"fg"ceqtfct."

ocu"fgkzq"vwfq"cttcplcfq"pq"fkc"cpvgtkqt+."tgnk"woc"rctvg"fq"swg"guetgxk"

pcswgng"rgtÉqfqｻ"*r0"6;+."q"itcw"fg"kpvkokfcfg"fq"ngkvqt"eqo"c"qdtc"ugpfq"

escrita lembra os trechos de TS"pqu"swcku"Ujcpf{"rctgeg"fkxkfkt"eqo"q"

ngkvqt"*g"eqo"uwrquvqu"etÉvkequ."µu"xg¦gu"go"fkcvtkdgu"jkrqvÄvkecu+"c"etkcÂ½q"

e as decisões sobre a economia forma da obra. 

Swcpfq"NÉukcu"guetgxg<"ｺGuvqw"tgfkikpfq"c"rtkogktc"xgtu½q"fguug"

ecrÉvwnq"go"ockq"fg"4234ｻ"*r0"342+."ngodtc"TS."swcpfq"Ujcpf{"fk¦<"ｺCpf"

jgtg"co"K"ukvvkpi."vjku"34vj"fc{"qh"Cwiwuv."3988."kp"c"rwtrng"lgtmkp"cpf"{gnnqy"

rckt"qh"unkrrgtu."ykvjqwv"gkvjgt"yki"qt"ecr"qp."c"oquv"vtcikeqokecn"eqorngvkqp"

qh"jku"rtgfkevkqp."ｷVjcv"K"ujqwnf"pgkvjgt"vjkpm."pqt"cev"nkmg"cp{"qvjgt"ocpｸu"

ejknf."wrqp"vjcv"xgt{"ceeqwpvｻ"*r0"768+ 0"NÉukcu."fgrqku"fq"Önvkoq"vtgejq."

fk¦<"ｺQ"ecrÉvwnq"htcecuuqw0"Ogw"rncpq"kpkekcn"gtc"ngodtct"vwfq"q"swg"xkxk"

fg"dqo"eqo"okpjc"gz/ownjgt"rctc"gpvgpfgt"rqtswg"tguqnxk"og"ecuctｻ"

*r0"353+0"P½q"rqfgoqu"fgkzct"fg"rgpuct"pqu"ecrÉvwnqu"fqu"ecrÉvwnqu"fg"

"*r0"474+."ugiwkfq"fc"fghguc"fg"fqku"ecrÉvwnqu"uqdtg"ｺq"swg"ug"rcuuqw"

fguegpfq"wo"rct"fg"guecfcuｻ"*r0"475+0"

eqoq"ｺGuvqw"guetgxgpfq"qp¦g"ogugu"fgrqku"fg"vgt"ucÉfq"fg"ecucｻ"*kfgo+"

g"ogpÂÑgu"uqdtg"qpfg"g"eqoq"guv¹"guetgxgpfq"swcn"vtgejq."fcpfq"c"pq

xkfc"tgcn."eqoq"hc¦"Ujcpf{"go" 0"Kuuq"ugo"hcnct"fc"tgncÂ½q."vkrkecogpvg"

tgcnkuvc"*eqo"q"uwrngogpvq"fc"jkuvÏtkc""tgegpvg+"gpvtg"hcvqu"jkuvÏtkequ"*g"

p½q"crgpcu"dkqit¹┅equ+"eqortqx¹xgku "g"fc"tgncÂ½q."eqoq"l¹"ug"fkuug"

cswk."gpvtg"vgzvqu"┅eekqpcku"rwdnkecfqu"c"rctvkt"fq"fkxÏtekq"g"uqdtg"gng"*pq"

RkcwÉ+

µ"tgcnkfcfg"fq"ngkvqt

┅eekqpcn"gngxct"q"ghgkvq"fguuc"kpvkokfcfg"cq"kp┅pkvq0"

Kpvgtguucpvg"pqvct"swg"vcku"tghgtÅpekcu"vgego"ckpfc"wo"fkuewtuq"

rctcngnq."fg"ewpjq"cwvqdkqit¹┅eq"rugwfq/kpvtc┅eekqpcn."swg"uÏ"eqttqdqtc"

ceqorcpjct"c"hqtocÂ½q"dkqit¹┅ec"rcwncvkpc"fq"guetkvqt/pcttcfqt."ugw"

fk¹tkq"fg"fguxkqu"p½q"┅eekqpcku."uwc"rtqlgÂ½q"go"okicnjcu"fg"tgcnkfcfg"

gpvtgncÂcfqu"pc"┅eÂ½q0"C"jkuvÏtkc"fg"xkfc"ug"eqorngogpvc0"Cu"tghgtÅpekcu"
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X¹tkqu"gngogpvqu"uwuvgpvco"c"kortguu½q0"Rqt"gzgornq."c"tgncÂ½q"swg"

ug"kpuvcwtc"gpvtg"qu"vtgejqu"fq"fk¹tkq."kvcnk¦cfqu."tgrgvkfqu."kodwÉfqu"fg"

uwc"uwrquvc"hwpÂ½q"rtcio¹vkec"*qw"eqpvgzvq"rtcio¹vkeq+"kpkekcn"g"vcodÄo"

fg"wo"ect¹vgt"rtqkdkvkxq"*q"Épvkoq"tqwdcfq."p½q"cwvqtk¦cfq."g"rqt"kuuq"fg"

q"cwvqt1pcttcfqt+"g"q"vgzvq"rtkpekrcn<"c"rctvkt"fc"ogvcfg"fq"nkxtq."gngu"ug"

oguenco"g"cu"htcugu"fq"fk¹tkq"uwtigo"tgrgvkfcu."p½q"kvcnk¦cfcu."go"ogkq"

µ"xq¦"fq"pcttcfqt0"Qu"vtgejqu"ugiwkpvgu"f½q"ocku"hqtÂc"cqu"htciogpvqu"

fq"fk¹tkq."cq"fg┅pkt"*ckpfc"swg."c"rtkpeÉrkq."crgpcu"pq"ukorngu"pÉxgn"fc"

fkgigug+"wo"guvcvwvq"┅eekqpcn"g"qwvtq"tghgtgpekcn"cqu"vtgejqu"fq"fk¹tkq"

Swcpfq"cu"rguuqcu"uqwdgtgo"swgo"fg"hcvq"Ä"guuc"ownjgt."x½q"pq"

oÉpkoq"swgtgt"ewkfct"fg"oko0"Rctc"kuuq."rncpglgk"eqnqect"gpvtg"qu"rc

t¹itchqu"fq"pqxq"eqpvq"vtgejqu"tghgkvqu"*ocu"eqo"q"oguoq"ugpvkfq+"

fq"fk¹tkqｻ"*r0"386+0"

Tguqnxk"og"egtvk┅ect"g"fwcu"qwvtcu"rguuqcu."gpvtg"cu"vcpvcu"swg"gu

vcxco"kpwpfcpfq"c"okpjc"xkfc"fg"hqhqec."hqtco"cvt¹u"fc"kphqtocÂ½q"

g"fg"hcvq"xqnvctco"fk¦gpfq"swg"gnc"vkpjc"oguoq"lqicfq"q"fk¹tkq"hqtc0"

vtÅu"Octegnquｻ."ukornguogpvg"tgrtqfw¦k"cniwpu"vtgejqu"fq"fk¹tkq"fc"

okpjc"gz/ownjgtｻ"*r0"393+0"

Woc"tgncÂ½q"fkcnÏikec"ug"kpuvcwtc."cuuko."gpvtg"fqku"pÉxgku"fg"tg

ikuvtq<"cu"ｺpqvcu"cwvqdkqit¹┅ecuｻ"swg"q"pcttcfqt"fk¦"tgvqoct"go"uwc"

vguvgowpjq1tgncvq"cwvqdkqit¹┅eq"┅pcn"pcttcfq"pq"nkxtq0"Swcpfq"fk¦<"ｺQp

vgo."swcpfq"hwk"rtgrctct"guug"vtgejq"*guetgxq"nqiq"fgrqku"fg"ceqtfct."

ocu"fgkzq"vwfq"cttcplcfq"pq"fkc"cpvgtkqt+."tgnk"woc"rctvg"fq"swg"guetgxk"

pcswgng"rgtÉqfqｻ"*r0"6;+."q"itcw"fg"kpvkokfcfg"fq"ngkvqt"eqo"c"qdtc"ugpfq"

"pqu"swcku"Ujcpf{"rctgeg"fkxkfkt"eqo"q"

ngkvqt"*g"eqo"uwrquvqu"etÉvkequ."µu"xg¦gu"go"fkcvtkdgu"jkrqvÄvkecu+"c"etkcÂ½q"

Swcpfq"NÉukcu"guetgxg<"ｺGuvqw"tgfkikpfq"c"rtkogktc"xgtu½q"fguug"

ecrÉvwnq"go"ockq"fg"4234ｻ"*r0"342+."ngodtc" ."swcpfq"Ujcpf{"fk¦<"ｺCpf"

jgtg"co"K"ukvvkpi."vjku"34vj"fc{"qh"Cwiwuv."3988."kp"c"rwtrng"lgtmkp"cpf"{gnnqy"

rckt"qh"unkrrgtu."ykvjqwv"gkvjgt"yki"qt"ecr"qp."c"oquv"vtcikeqokecn"eqorngvkqp"

qh"jku"rtgfkevkqp."ｷVjcv"K"ujqwnf"pgkvjgt"vjkpm."pqt"cev"nkmg"cp{"qvjgt"ocpｸu"

ejknf."wrqp"vjcv"xgt{"ceeqwpvｻ"*r0"768+470"NÉukcu."fgrqku"fq"Önvkoq"vtgejq."

fk¦<"ｺQ"ecrÉvwnq"htcecuuqw0"Ogw"rncpq"kpkekcn"gtc"ngodtct"vwfq"q"swg"xkxk"

fg"dqo"eqo"okpjc"gz/ownjgt"rctc"gpvgpfgt"rqtswg"tguqnxk"og"ecuctｻ"

*r0"353+0"P½q"rqfgoqu"fgkzct"fg"rgpuct"pqu"ecrÉvwnqu"fqu"ecrÉvwnqu"fg"

TS"*r0"474+."ugiwkfq"fc"fghguc"fg"fqku"ecrÉvwnqu"uqdtg"ｺq"swg"ug"rcuuqw"

fguegpfq"wo"rct"fg"guecfcuｻ"*r0"475+0"

O narrador usa ainda marcadores espaço-temporais fartos: frases 

eqoq"ｺGuvqw"guetgxgpfq"qp¦g"ogugu"fgrqku"fg"vgt"ucÉfq"fg"ecucｻ"*kfgo+"

g"ogpÂÑgu"uqdtg"qpfg"g"eqoq"guv¹"guetgxgpfq"swcn"vtgejq."fcpfq"c"pq-

ção exata de um percurso de escrita que representa uma experiência de 

xkfc"tgcn."eqoq"hc¦"Ujcpf{"go"TS0"Kuuq"ugo"hcnct"fc"tgncÂ½q."vkrkecogpvg"

tgcnkuvc"*eqo"q"uwrngogpvq"fc"jkuvÏtkc""tgegpvg+"gpvtg"hcvqu"jkuvÏtkequ"*g"

p½q"crgpcu"dkqit¹┅equ+"eqortqx¹xgku48"g"fc"tgncÂ½q."eqoq"l¹"ug"fkuug"

cswk."gpvtg"vgzvqu"┅eekqpcku"rwdnkecfqu"c"rctvkt"fq"fkxÏtekq"g"uqdtg"gng"*pq"

caso, dois contos na revista RkcwÉ+49. Pois não é nova a técnica de mostrar 

o livro sendo escrito em presença do leitor, nem mesmo a provocação 

µ"tgcnkfcfg"fq"ngkvqt50. O que muda é a suspensão completa do estatuto 

┅eekqpcn"gngxct"q"ghgkvq"fguuc"kpvkokfcfg"cq"kp┅pkvq0"

Kpvgtguucpvg"pqvct"swg"vcku"tghgtÅpekcu"vgego"ckpfc"wo"fkuewtuq"

rctcngnq."fg"ewpjq"cwvqdkqit¹┅eq"rugwfq/kpvtc┅eekqpcn."swg"uÏ"eqttqdqtc"

a percepção pelo leitor de um autor real que se entrega e de uma inti-

midade sem limites, uma parceria, um pacto. Como se o leitor pudesse 

ceqorcpjct"c"hqtocÂ½q"dkqit¹┅ec"rcwncvkpc"fq"guetkvqt/pcttcfqt."ugw"

fk¹tkq"fg"fguxkqu"p½q"┅eekqpcku."uwc"rtqlgÂ½q"go"okicnjcu"fg"tgcnkfcfg"

gpvtgncÂcfqu"pc"┅eÂ½q0"C"jkuvÏtkc"fg"xkfc"ug"eqorngogpvc0"Cu"tghgtÅpekcu"

[47] Além de remeter à presença física do narrador e à sua disposição em escancarar a economia formal da obra ao leitor, com ele dividindo 

a produção e a chave de compreensão da obra em devir, tal trecho deixa claro como o protagonista da história é o narrador-escritor (e, 

por extensão, a priori, essa instância narrativa do escritor que tanto que confunde com o autor). Assim, para LADEN (2014), é a situação de 

enunciação que ganha vida, em detrimento da autobiografia strictu sensu (p. 130). 

[48] Por exemplo, quando descreve a participação da ex-mulher cobrindo o festival de Cannes: “Minha ex-mulher estava na plateia da 

entrevista em que Lars von Trier, a despeito de apresentar Melancolia, disse ser meio nazista e entender Hitler. A situação é mais embara-

çosa porque em momento algum ele aparenta ter perdido inteiramente o controle. Ao menos no início, antes de tudo virar uma bola de 

neve, o cineasta parece debochar de alguma coisa. Assisti à entrevista dezenas de vezes. A última foi ontem, quando esquematizei esse 

fragmento” (p. 112, grifos meus). 

[49] Por exemplo, como no trecho que segue: “Quando faltavam duas semanas para terminar o curso de contos e ‘Meus três Marcelos’ 

já estava na metade, finalmente o primeiro texto que escrevi sobre tudo isso, ‘Divórcio’, foi publicado (p. 165).

[50] Como prova o narrador de TS quando escreve, após defender seu direito de reescrever quantos capítulos quiser: “...for never do I 

hit upon any invention or device which tendeth to the furtherance of good writing, but I instantly make it public; willing that all mankind 

should write as well as myself” (p. 561).
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se repetem510"Cuuko."ejgicoqu"cq"swg"Dwtignkp"fg┅pg"eqoq"ｺcwvqeq-

ogpvcfqtｻ."kpuv¼pekc"pcttcvkxc"hqtocfc"rgnc"uwrgtrqukÂ½q"fg"kpuv¼pekcu<"

o personagem, o narrador, o autor e o comentador, �entre as quais se 

kpvtqfw¦"wo"rqweq"fg"lqiq."ucdkcogpvg"ocpvkfqｻ"*r0"86+0"

Rqt"wo"ncfq."q"pcttcfqt"jqoÐpkoq"g"dkqitc┅ecogpvg"ukoknct"cq"

autor comenta a própria obra. �Divórcio"Ä"wo"nkxtq"tgrgvkvkxqｻ"*r0"395+."fk¦"

q"pcttcfqt."rctc"swgo"q"nkxtq"woc"xgtfcfgktc"ｺrtq┅uu½q"fg"hÄｻ"*r0"3:6+"
520"J¹"cswk"c"fghguc"fg"swg"c"cwvq┅eÂ½q"p½q"Ä"uÏ"woc"guetkvc"fq"vguvgow-

pjq."ocu"woc"┅eÂ½q"eqo"rtqrÏukvq"cnÄo"fq"gw."xqnvcfc"rctc"q"cvcswg"c"

swcnswgt"hqtocnkuoq."µ"fghguc"kpvtcpukigpvg"fc"nkdgtfcfg"qpvqnqikecogpvg"

cuugiwtcfc"µ"guetkvc"nkvgt¹tkc0"Q"eqogpv¹tkq"uqdtg"c"nkvgtcvwtc"swg"rknjc"

c"tgcnkfcfg"go"dwuec"fc"xkpicpÂc"swg"tgeqnqswg"woc"kpuv¼pekc"Ävkec"µ"

vida acaba se tornando, além de técnica com efeito estético, uma defesa 

da literatura como campo53. 

Ugiwkpfq"cniq"fc"vtcfkÂ½q"ujcpf{cpc."q"pcttcfqt"gngpec"vcku"gttqu"

*q"vgoc"fc"octcvqpc"uwokw"pc"ugiwpfc"rctvg"fq"nkxtq."cuuko"eqoq"cu"

ogoÏtkcu"fq"cxÐ="c"eqpegkvwcÂ½q"fg"encuug"oÄfkc"dtcukngktc"cttkxkuvc"┅eqw"

htcec="q"nkxtq"rctgeg"fgueqpvÉpwq."gve0+0"G."pwo"cvq/hcnjq"swg"tguuwuekvc"

cniwoc"nw¦"rctc"c"fg┅pkÂ½q"fq"rcevq"fg"ngkvwtc<

�Estou com medo de que, na verdade, tenha sido um problema do autor. 

Fgrqku"fg"wo"cpq"fg"vtcvcogpvq"kpvgpuq."go"swg"fgrqukvgk"vqfcu"cu"

okpjcu"gpgtikcu"pc"tgewrgtcÂ½q"fq"ejqswg"swg"uqhtk"cq"ngt"q"fk¹tkq"fc"

minha ex-mulher, não consigo me organizar inteiramente. Mas estou 

[51] Afinal, desde a página 16 de O Céu dos Suicidas (obra citada em Divórcio como do narrador) o leitor sabe que o narrador em primeira 

pessoa se chama Ricardo. Não tenho como analisar a constância do narrador de Sterne, mesmo sabendo que os sermões de Yorick e os 

vários volumes de Shandy guardam para o leitor uma identificação óbvia. Mas o efeito de leitura de obras diversas com uma mesma voz 

narrativa, mesmo sem o fenômeno da homonímia, vale a menção.

[52] A partir da página 184, o grau de comentário aumenta, ganha ares de libelo ético e estético sobre a vida e a arte: “A falência da ética, 

inteiramente soterrada pelo interesse financeiro, causa ditaduras tão violentas quanto as antigas. Como elas aparecem acompanhadas 

por uma variação estranha da palavra liberdade, ficam mais difíceis de ser identificadas. Vou dar um exemplo: e a minha liberdade, depois 

de ter testemunhado e vivido tudo isso sobre o meu corpo nu, de escrever um livro e ser o mais claro e direto possível? Acredito que a arte 

deva desafiar qualquer tipo de poder. Divórcio é a minha profissão de fé contra essas neoditaduras. Sempre me irritaram os romancistas 

que pretensamente ‘retratariam o ponto de vista do outro’. Aqueles que dão espaço para posições contrárias apresentam vários pontos de 

vista e relativizam tudo. Parte da teoria literária os tomou como grandes artistas justamente por conta disso: eles não acreditam apenas 

no próprio ponto de vista e suas personagens e situações sempre mostram o outro lado da moeda (idem, grifos meus)”. 

[53] Vide os exemplos abaixo: “Divórcio não é um livro de jornalismo, não tem fontes, não usa ons, as fotos são de arquivos familiares 

e o autor do livro, responsável por todas as linhas, é Ricardo Lísias” (p. 196). “Não reconheço a inverossimilhança como um defeito de 

Divórcio. Mas hoje, treze meses depois de começar a escrevê-lo e portanto, dezessete de ter lido o diário, encontro alguns problemas no 

livro. Já os pressentia durante a redação e deixei o décimo terceiro capítulo para comentá-lo” (p. 199).

dgo"ognjqt<"ug"vkxguug"tgfkikfq"cu"nkpjcu"cpvgtkqtgu"j¹"qkvq"ogugu."

vgtkc"swg"uckt"rctc"woc"jqtc"fg"eqttkfc"kpvgpucｻ"*r0"425+0

Fc"oguoc"hqtoc"swg"Ujcpf{"go" "*ocu"ugo"ugw" ｺuwdcekf"

jwoqwtｻ+."q"35 "ecrÉvwnq"ugiwg"eqoq"woc"tg┇gz½q"uqdtg"qu"fghgkvqu"fc"

pq"nkxtq."eqoq"ug"q"eqogpv¹tkq"fc"qdtc"rwfguug"fg┅pkt"ugw"nwict"pc"

nkvgtcvwtc"g"pc"tgegrÂ½q"fq"ngkvqt"g."rqt"ogkq"fg"wo"ogc/ewnrc"cvt¹u"fq"

"p½q"tgewrgtqw"crgpcu"q"ogw"gswknÉdtkq"goqekqpcn0"Q"nkxtq"

rguuqc"ognjqtｻ"*r0"432+0"Xgtvgt"go"pcttcvkxc"nkvgt¹tkc"woc"gzrgtkÅpekc"

hwpÂ½q

q"ngkvqt"rctgeg"┅pcnogpvg"ucvkuhgkvq"eqo"c"guvtcvÄikc"fq"nkxtq."NÉukcu."q"

cwvqeqogpvcfqt."rctgeg"vgpvct"lqict"¹iwc"go"vwfq"g"tgncvkxk¦ct"q"nkdgnq0

Rctgeg"swg"guvcxc"pgtxquq"pq"htciogpvq"cpvgtkqt0"Cq"eqpvt¹tkq."rncpglgk"

q"pcttcfqt

µ"eqpenwu½q"┅pcn0"Gw"g"gng"pqu"fgueqncoqu0"Hk¦"cvÄ"woc"rgswgpkpc"

vcdgnc"eqo"cu"ectcevgtÉuvkecu"fq"pcttcfqt"swg"

ogw"vtcwoc

rtÏzkoq"ecrÉvwnq."q"pcttcfqt"uck"rctc"swg"Tkectfq"NÉukcu"xqnvg"µ"egpc"

*r0"439."pgitkvqu"ogwu+0

xgpeknjct/ug"fq"lqiq"guvcvwv¹tkq"swg"rtqxqeqw."fktkikpfq/ug"c"wo"uwrquvq"

."l¹"p½q"Ä"
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0"Cuuko."ejgicoqu"cq"swg"Dwtignkp"fg┅pg"eqoq"ｺcwvqeq

ogpvcfqtｻ."kpuv¼pekc"pcttcvkxc"hqtocfc"rgnc"uwrgtrqukÂ½q"fg"kpuv¼pekcu<"

kpvtqfw¦"wo"rqweq"fg"lqiq."ucdkcogpvg"ocpvkfqｻ"*r0"86+0"

Rqt"wo"ncfq."q"pcttcfqt"jqoÐpkoq"g"dkqitc┅ecogpvg"ukoknct"cq"

"Ä"wo"nkxtq"tgrgvkvkxqｻ"*r0"395+."fk¦"

q"pcttcfqt."rctc"swgo"q"nkxtq"woc"xgtfcfgktc"ｺrtq┅uu½q"fg"hÄｻ"*r0"3:6+"

0"J¹"cswk"c"fghguc"fg"swg"c"cwvq┅eÂ½q"p½q"Ä"uÏ"woc"guetkvc"fq"vguvgow

pjq."ocu"woc"┅eÂ½q"eqo"rtqrÏukvq"cnÄo"fq"gw."xqnvcfc"rctc"q"cvcswg"c"

swcnswgt"hqtocnkuoq."µ"fghguc"kpvtcpukigpvg"fc"nkdgtfcfg"qpvqnqikecogpvg"

cuugiwtcfc"µ"guetkvc"nkvgt¹tkc0"Q"eqogpv¹tkq"uqdtg"c"nkvgtcvwtc"swg"rknjc"

c"tgcnkfcfg"go"dwuec"fc"xkpicpÂc"swg"tgeqnqswg"woc"kpuv¼pekc"Ävkec"µ"

Ugiwkpfq"cniq"fc"vtcfkÂ½q"ujcpf{cpc."q"pcttcfqt"gngpec"vcku"gttqu"

*q"vgoc"fc"octcvqpc"uwokw"pc"ugiwpfc"rctvg"fq"nkxtq."cuuko"eqoq"cu"

ogoÏtkcu"fq"cxÐ="c"eqpegkvwcÂ½q"fg"encuug"oÄfkc"dtcukngktc"cttkxkuvc"┅eqw"

htcec="q"nkxtq"rctgeg"fgueqpvÉpwq."gve0+0"G."pwo"cvq/hcnjq"swg"tguuwuekvc"

cniwoc"nw¦"rctc"c"fg┅pkÂ½q"fq"rcevq"fg"ngkvwtc<

Fgrqku"fg"wo"cpq"fg"vtcvcogpvq"kpvgpuq."go"swg"fgrqukvgk"vqfcu"cu"

okpjcu"gpgtikcu"pc"tgewrgtcÂ½q"fq"ejqswg"swg"uqhtk"cq"ngt"q"fk¹tkq"fc"

dgo"ognjqt<"ug"vkxguug"tgfkikfq"cu"nkpjcu"cpvgtkqtgu"j¹"qkvq"ogugu."

vgtkc"swg"uckt"rctc"woc"jqtc"fg"eqttkfc"kpvgpucｻ"*r0"425+0

Fc"oguoc"hqtoc"swg"Ujcpf{"go"TS"*ocu"ugo"ugw"wit ou ｺuwdcekf"

jwoqwtｻ+."q"35o"ecrÉvwnq"ugiwg"eqoq"woc"tg┇gz½q"uqdtg"qu"fghgkvqu"fc"

obra, com o narrador contando histórias que esqueceu ou lamentando 

as que não conseguiu adicionar, e comentando os problemas que vê 

pq"nkxtq."eqoq"ug"q"eqogpv¹tkq"fc"qdtc"rwfguug"fg┅pkt"ugw"nwict"pc"

nkvgtcvwtc"g"pc"tgegrÂ½q"fq"ngkvqt"g."rqt"ogkq"fg"wo"ogc/ewnrc"cvt¹u"fq"

outro, antecipar respostas a quaisquer perguntas54. E conclui: �O fato é 

que Divórcio"p½q"tgewrgtqw"crgpcu"q"ogw"gswknÉdtkq"goqekqpcn0"Q"nkxtq"

e as corridas me trouxeram uma pele nova e agora quero me tornar uma 

rguuqc"ognjqtｻ"*r0"432+0"Xgtvgt"go"pcttcvkxc"nkvgt¹tkc"woc"gzrgtkÅpekc"

de vida era a hwpÂ½q dessa literatura engajada em si mesma55. E quando 

q"ngkvqt"rctgeg"┅pcnogpvg"ucvkuhgkvq"eqo"c"guvtcvÄikc"fq"nkxtq."NÉukcu."q"

cwvqeqogpvcfqt."rctgeg"vgpvct"lqict"¹iwc"go"vwfq"g"tgncvkxk¦ct"q"nkdgnq0

Rctgeg"swg"guvcxc"pgtxquq"pq"htciogpvq"cpvgtkqt0"Cq"eqpvt¹tkq."rncpglgk"

tudo para que, em um crescendo de indignação, q"pcttcfqt chegasse 

µ"eqpenwu½q"┅pcn0"Gw"g"gng"pqu"fgueqncoqu0"Hk¦"cvÄ"woc"rgswgpkpc"

vcdgnc"eqo"cu"ectcevgtÉuvkecu"fq"pcttcfqt"swg"Divórcio foi constituindo 

enquanto eu apaziguava ogw"vtcwoc. Ela vai ter pouco uso, porém: no 

rtÏzkoq"ecrÉvwnq."q"pcttcfqt"uck"rctc"swg"Tkectfq"NÉukcu"xqnvg"µ"egpc"

*r0"439."pgitkvqu"ogwu+0

Mas existe o eu. Mesmo que tente uma última instância para des-

xgpeknjct/ug"fq"lqiq"guvcvwv¹tkq"swg"rtqxqeqw."fktkikpfq/ug"c"wo"uwrquvq"

juiz e explicando o procedimento que assumiu no romance56."l¹"p½q"Ä"

[54] Vide os excertos a seguir: “Tentei escrever sobre a relação fraturada com o meu pai no capítulo três, depois no sete e no oito. Não 

consegui encaixar o fragmento em nenhum deles” (p. 206). “Na última leitura achei alguns parágrafos mal escritos e vários confusos. 

Não sei o que o editor vai achar deles “(p. 213). “Durante o auge da minha raiva, fui injusto com os “jornalistas”. Generalizei para toda a 

categoria o comportamento de um grupo específico” (p. 215).

[55] Vide os excertos: “O livro vai chegando ao fim e, mesmo sem ter conseguido contornar todos os defeitos que enxergo nele, sinto-me 

forte. Se o meu objetivo inicial era deixar para trás todo o mal-estar que senti ao ler o diário, Divórcio é um romance bem-sucedido” (p. 

212). “Estou curioso com o que os leitores vão achar. Provavelmente, alguns acabem julgando um absurdo a exposição que fiz da minha 

ex-mulher. A eles, terei uma resposta pronta: é uma personagem. Para ser sincero, acredito nisso” (p. 214).

[56] “O que faz então com que Divórcio seja um romance? Em primeiro lugar, Excelência, é normal hoje em dia que os autores misturem 

à trama ficcional elementos da realidade. Depois há um narrador visivelmente criado e diferente do autor” (pp, 217-218).
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ocku"rquuÉxgn"ugrctct"ctvk┅ekcnogpvg"q"swg."fwtcpvg"ocku"fg"422"r¹ikpcu."

ecokpjqw"*qw"eqttgw+"kpfkuuqek¹xgn570"CvÄ"swg"q"vtgejq"ugiwkpvg"lqiwg"c"

r¹"fg"ecn"uqdtg"c"fg┅pkÂ½q"guvcvwv¹tkc"fq"vgzvq<

Ckpfc"swg"gw"og"eqpvtcfkic"go"qwvtq"nwict"fguug"vgzvq"g"pq"swg"gw"

possa eventualmente dizer sobre essa merda toda em que me joguei, 

q"fk¹tkq"swg"tgrtqfw¦q"cswk"Ä"ugo"pgpjwoc"fkhgtgpÂc"q"oguoq"swg"

zgtqswgk"cpvgu"fg"uckt"fg"ecuc0"Cnk¹u."p½q"j¹"woc"rcncxtc"fg"┅eÂ½q"

pguug"tqocpeg"*r0"394+0

Vtcvc/ug"fg"wo"lqiq."ckpfc"ocku"citguukxq"fq"swg"q"rgtrgvtcfq"rqt"

Ujcpf{"go"TS."c"cwvq┅eÂ½q"fg"Divórcio0"C"tgncÂ½q"gpvtg"guug"cwvqt/pcttc-

fqt/rtqvciqpkuvc"g"q"ngkvqt"tg┇gvg."rgpuq."wo"lqiq"gpvtg"q"pctekukuvc"gpiclc-

fq"pc"cxgpvwtc"fg"fgnkokvct"qu"nkokvgu"rquuÉxgku"fc"nkvgtcvwtc"swg"dtqvc"fg"

uk"g"q"xq{gwt"swg"cuukuvg"µ"vgpvcvkxc"fg"vcvgct"cu"htqpvgktcu"fq"cegkv¹xgn"ugo"

envolver-se eticamente com ela. O que atrai o último é a emoção contida 

gzenwukxcogpvg"pq"ukpiwnct."guuc"ｺgpgtikcｻ"swg"q"eqpvcokpc"g"gngvtk¦c58. 

Eqoq"uwigtg"Dwtignkp."ｺc"cwvq┅eÂ½q"hcxqtgeg"woc"eqphwu½q"gpvtg"

etkcÂ½q"g"eqogpv¹tkq"ugo"gswkxcngpvgｻ"*kfgo+0"Ecuqu"eqoq"q"fg"TS, 

onde o narrador comenta a obra sendo escrita, sua publicação e recep-

ção também teciam para o leitor da época uma rede discursiva pautada 

rgnc"kpfkuuqekcÂ½q"fq"ｺfgpvtqｻ"g"fq"ｺhqtcｻ"fc"qdtc59, e de seu estatuto. 

C"cwvq┅eÂ½q."rqtÄo."ngxc"c"kpfgeku½q"cq"gzvtgoq0"Rqtswg."ug"c"guvtwvwtc"

narrativa, como em TS, é a do testemunho confessional, em primeira 

pessoa, aqui ela é potencializada pela permeabilidade do estatuto, não 

[57] O narrador ainda lança pistas que servem como chaves de compreensão do estatuto do diário e da narrativa em torno dele. Uma hora, 

ele diz: “Tudo isso é inverossímil. Cabe apenas em um romance: a explicação para o surto que Lars von Trier teve no Festival de Cannes de 

2011 veio parar em uma gaveta da minha casa” (p. 113). E, pouco depois, como se jogasse a última pedra sobre o pacto referencial-ficcio-

nal e, ao mesmo tempo, ajudasse a se proteger de um futuro processo judicial: “Não estou tratando de uma pessoa em particular. Minha 

ex-mulher não existe: é um personagem de romance” (p.128).

[58] Chama a atenção de Jeanelle (2011, p.55) que os romances biográficos travestidos de memórias apócrifas que fizeram sucesso no 

século 19 na França fossem recebidos pelo público como confissões disfarçadas, assim como, segundo Davis, dava-se na Inglaterra com 

as baladas e os primeiros romances.

[59] A discussão sobre a impossibilidade de estabelecer um “dentro” e um “fora” da literatura é antiga e equivocada. Quando o romance 

contém uma narrativa que dialoga com a performance autoral midiática, em outros discursos que tecem juntos uma supra-performance 

indissociável para um leitor contemporâneo (que não está fruindo a leitura em frente à lareira de um lar burguês francês do século 19, mas 

ao lado de um celular, no tablet ou computador, onde alguns cliques o lançam num manancial de narrativas de vida e de arte sobre o livro 

e o autor), todo o texto que leve a assinatura e se liga às referências narrativas contidas no romance, passa, a meu ver, a ser constitutivo 

desse literário complexo. 

uÏ"rgnc"jqoqpÉokc."ocu"rgnq"uwrqtvg"rctcvgzvwcn"gtiwkfq"cpvgu"fc"rw

dnkecÂ½q"fq"nkxtq."rctvg"fq"eqorngzq"ctswkvgvÐpkeq"cwvq┅eekqpcn"ugo"q"

Q"ecuq"fg"NÉukcu"Ä"enctq<"q"rcuuq/c/rcuuq"fc"hgkvwtc"fq"nkxtq."eqo"

rwdnkecÂÑgu"fg"rgfcÂqu"fc"qdtc"g"eqogpv¹tkqu"uqdtg"uwc"hgkvwtc"*cuuko"

eqoq"fg"uwc"xkfc."rtgugpvgu"go"gpvtgxkuvcu"g"pc"ektewnct+."ug"oguenc"µu"

etÉvkecu"*pc"kortgpuc"g"pc"cecfgokc+"hgkvcu"uqdtg"q"nkxtq"g"µu"gpvtgxkuvcu"

swg"q"cwvqt"fgw"µ"kortgpuc"ｵ"hwpfcogpvcn"rctc"c"eqorngvwfg"qw"q"cnecp

eg"o¹zkoq"fq"ghgkvq"fc"cwvq┅eÂ½q0"ｺC"ocpgktc"eqo"swg"swcnswgt"ngkvqt"

kpvgtrtgvc"q"ogw"nkxtq"Ä"fg"tgurqpucdknkfcfg"fgng"rtÏrtkqｻ."fkuug"q"cwvqt"

Cuuko."Tkectfq"NÉukcu."cwvqt/pcttcfqt/rgtuqpcigo"swg"eqogpvc"uwc"

cf"kp┅pkvwo

nkxtq."c"xkfc"fq"guetkvqt"g"c"qpvqnqikc"fc"nkvgtcvwtc"ug"vqtpco"kpfkuuqek¹xgku"

rctc"q"ngkvqt0"Eqo"wo"uwrngogpvq"kpuvkvwekqpcn"go"lqiq."q"guetkvqt/etÉ

vkeq/okfk¹vkeq"uwtig"eqoq"uwegf¼pgq"fc"korquukdknkfcfg"fg"cvguvct"c"

qtkigo"g"qu"guvcvwvqu"fkuewtukxqu"pc"xkfc"g"pc"ctvg0"C"nkvgtcvwtc"rctgeg"ug"

gvgtpq"fg"kpfgekfkdknkfcfg"hqecfq"pq"ngkvqt0"C"ｺetÐpkec"fc"xkfc"fcu"ngvtcuｻ."

eqoq"fk¦"Dwtignkp"*r0"85+."ug"eqphwpfg"eqo"c"etÉvkec"fc"qdtc"g"c"vgqtkc"rqt"

vt¹u"fq"oÄvqfq."rqt"ogkq"fc"hcnc"fq"cwvqeqogpvcfqt"pq"tqocpeg"g"pqu"

┅eÂ½q"wo"pqxq"ugpuq"eqowo."wo"qwvtq"nwict"fg"kpvkokfcfg"eqo"eÏfkiqu"

ewnvwtcku"tgeqpjgeÉxgku"cq"ngkvqt"g"swg."rctcfqzcnogpvg."rctgeg"uwdlc¦gt"

gzcvcogpvg"pc"kpfg┅pkÂ½q"Ävkeq/guvÄvkec"ｵ"qw"swkÂ¹"pc"etgpÂc"fg"swg"

cwvq┅eÂ½q

kpuv¼pekc"cwvqtcn/pcttcvkxc."Épvkoc"g"xgtfcfgktc."swg"c"gng"ug"nkic"swcug"

┅ukecogpvg."qhgtgeg0"Rqku"rctgeg"lc¦gt"lwuvcogpvg"pc"kpvkokfcfg"fguug"
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ocku"rquuÉxgn"ugrctct"ctvk┅ekcnogpvg"q"swg."fwtcpvg"ocku"fg"422"r¹ikpcu."

ecokpjqw"*qw"eqttgw+"kpfkuuqek¹xgn 0"CvÄ"swg"q"vtgejq"ugiwkpvg"lqiwg"c"

r¹"fg"ecn"uqdtg"c"fg┅pkÂ½q"guvcvwv¹tkc"fq"vgzvq<

Ckpfc"swg"gw"og"eqpvtcfkic"go"qwvtq"nwict"fguug"vgzvq"g"pq"swg"gw"

q"fk¹tkq"swg"tgrtqfw¦q"cswk"Ä"ugo"pgpjwoc"fkhgtgpÂc"q"oguoq"swg"

zgtqswgk"cpvgu"fg"uckt"fg"ecuc0"Cnk¹u."p½q"j¹"woc"rcncxtc"fg"┅eÂ½q"

pguug"tqocpeg"*r0"394+0

Vtcvc/ug"fg"wo"lqiq."ckpfc"ocku"citguukxq"fq"swg"q"rgtrgvtcfq"rqt"

Ujcpf{"go" ."c"cwvq┅eÂ½q"fg" 0"C"tgncÂ½q"gpvtg"guug"cwvqt/pcttc

fqt/rtqvciqpkuvc"g"q"ngkvqt"tg┇gvg."rgpuq."wo"lqiq"gpvtg"q"pctekukuvc"gpiclc

fq"pc"cxgpvwtc"fg"fgnkokvct"qu"nkokvgu"rquuÉxgku"fc"nkvgtcvwtc"swg"dtqvc"fg"

uk"g"q"xq{gwt"swg"cuukuvg"µ"vgpvcvkxc"fg"vcvgct"cu"htqpvgktcu"fq"cegkv¹xgn"ugo"

gzenwukxcogpvg"pq"ukpiwnct."guuc"ｺgpgtikcｻ"swg"q"eqpvcokpc"g"gngvtk¦c

Eqoq"uwigtg"Dwtignkp."ｺc"cwvq┅eÂ½q"hcxqtgeg"woc"eqphwu½q"gpvtg"

etkcÂ½q"g"eqogpv¹tkq"ugo"gswkxcngpvgｻ"*kfgo+0"Ecuqu"eqoq"q"fg"

rgnc"kpfkuuqekcÂ½q"fq"ｺfgpvtqｻ"g"fq"ｺhqtcｻ"fc"qdtc

C"cwvq┅eÂ½q."rqtÄo."ngxc"c"kpfgeku½q"cq"gzvtgoq0"Rqtswg."ug"c"guvtwvwtc"

uÏ"rgnc"jqoqpÉokc."ocu"rgnq"uwrqtvg"rctcvgzvwcn"gtiwkfq"cpvgu"fc"rw-

dnkecÂ½q"fq"nkxtq."rctvg"fq"eqorngzq"ctswkvgvÐpkeq"cwvq┅eekqpcn"ugo"q"

qual o livro perde seu suplemento de intimidade. 

Q"ecuq"fg"NÉukcu"Ä"enctq<"q"rcuuq/c/rcuuq"fc"hgkvwtc"fq"nkxtq."eqo"

rwdnkecÂÑgu"fg"rgfcÂqu"fc"qdtc"g"eqogpv¹tkqu"uqdtg"uwc"hgkvwtc"*cuuko"

eqoq"fg"uwc"xkfc."rtgugpvgu"go"gpvtgxkuvcu"g"pc"ektewnct+."ug"oguenc"µu"

etÉvkecu"*pc"kortgpuc"g"pc"cecfgokc+"hgkvcu"uqdtg"q"nkxtq"g"µu"gpvtgxkuvcu"

swg"q"cwvqt"fgw"µ"kortgpuc"ｵ"hwpfcogpvcn"rctc"c"eqorngvwfg"qw"q"cnecp-

eg"o¹zkoq"fq"ghgkvq"fc"cwvq┅eÂ½q0"ｺC"ocpgktc"eqo"swg"swcnswgt"ngkvqt"

kpvgtrtgvc"q"ogw"nkxtq"Ä"fg"tgurqpucdknkfcfg"fgng"rtÏrtkqｻ."fkuug"q"cwvqt"

em uma das entrevistas publicadas perto do lançamento de Divórcio60. 

Cuuko."Tkectfq"NÉukcu."cwvqt/pcttcfqt/rgtuqpcigo"swg"eqogpvc"uwc"

vida na escrita passa também a comentar sua escrita dentro e fora dela, 

escrita que assim ganha vida própria, numa metanarração cf"kp┅pkvwo. O 

nkxtq."c"xkfc"fq"guetkvqt"g"c"qpvqnqikc"fc"nkvgtcvwtc"ug"vqtpco"kpfkuuqek¹xgku"

rctc"q"ngkvqt0"Eqo"wo"uwrngogpvq"kpuvkvwekqpcn"go"lqiq."q"guetkvqt/etÉ-

vkeq/okfk¹vkeq"uwtig"eqoq"uwegf¼pgq"fc"korquukdknkfcfg"fg"cvguvct"c"

qtkigo"g"qu"guvcvwvqu"fkuewtukxqu"pc"xkfc"g"pc"ctvg0"C"nkvgtcvwtc"rctgeg"ug"

confundir deliberadamente com sua história, deontologia e teoria: a obra 

problematiza a vida do escritor e sua vida problematiza a obra, num ciclo 

gvgtpq"fg"kpfgekfkdknkfcfg"hqecfq"pq"ngkvqt0"C"ｺetÐpkec"fc"xkfc"fcu"ngvtcuｻ."

eqoq"fk¦"Dwtignkp"*r0"85+."ug"eqphwpfg"eqo"c"etÉvkec"fc"qdtc"g"c"vgqtkc"rqt"

vt¹u"fq"oÄvqfq."rqt"ogkq"fc"hcnc"fq"cwvqeqogpvcfqt"pq"tqocpeg"g"pqu"

lugares de fala institucionais, tendo o leitor como único juiz do estatuto. 

Penso, por isso, poder vislumbrar nessa literatura rotulada de auto-

┅eÂ½q"wo"pqxq"ugpuq"eqowo."wo"qwvtq"nwict"fg"kpvkokfcfg"eqo"eÏfkiqu"

ewnvwtcku"tgeqpjgeÉxgku"cq"ngkvqt"g"swg."rctcfqzcnogpvg."rctgeg"uwdlc¦gt"

gzcvcogpvg"pc"kpfg┅pkÂ½q"Ävkeq/guvÄvkec"ｵ"qw"swkÂ¹"pc"etgpÂc"fg"swg"

quem tudo diz e tudo pode dizer é o autor e não uma instância imagina-

tiva criada por uma experiência estética do âmbito calculado da arte. O 

leitor da cwvq┅eÂ½q lê, assim, segundo a proposta presente, o que essa 

kpuv¼pekc"cwvqtcn/pcttcvkxc."Épvkoc"g"xgtfcfgktc."swg"c"gng"ug"nkic"swcug"

┅ukecogpvg."qhgtgeg0"Rqku"rctgeg"lc¦gt"lwuvcogpvg"pc"kpvkokfcfg"fguug"

novo código o prazer dessa leitura.

[60] “Não tenho nenhum interesse por nada que não seja literatura (...) Como eu disse, cada leitor é livre para fazer a própria leitura. A 

literatura – e de novo a arte de maneira mais ampla – não é capaz de reproduzir a ‘realidade’. Assim, nenhum romance ‘expõe’ a vida de 

seu autor ou de qualquer outra pessoa, mas sim cria personagens e situações ficcionais (...) Não creio que a literatura se refira em nenhum 

grau à ‘vida’ de seu autor ou de quaisquer outras pessoas”. Obtido em: http://g1.globo.com/platb/maquinadeescrever/tag/divorcio e 

acessado em 12 de dezembro de 2015.
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Eqpuwokt"┅eÂ½q"eqoq"ug"hquug"gzrgtkÅpekc"rtkxcfc"*qw"q"qrquvq."

eqpuwokt"woc"gzrgtkÅpekc"rtkxcfc"eqoq"ug"hquug"woc"┅eÂ½q"fg"vkrq"

tgcnkuvc+"ｵ"qw."fg"hqtoc"ocku"gzcvc."eqpuwokt"guug"eqorÏukvq"Ävkec"g"gu-

vgvkecogpvg"kpencuuk┅e¹xgn"eqoq"wo"tgikuvtq"swcnswgt."qpvqnqikecogpvg"

kpfg┅pÉxgn."pq"ugkq"fg"woc"qrgtcÂ½q"guvÄvkec"ocku"cornc."ecnecfc"go"

fkuewtuqu"rctcngnqu"cpvgu"encuuk┅ecfqu"eqoq"ｺgzvtcnkvgt¹tkqｻ."tg┇gvktkc"

woc"fkogpu½q"ewnvwtcn"gurgeÉ┅ec"fc"nkvgtcvwtc"qekfgpvcn"fqu"Önvkoqu"

anos61."swg"guvcdgngeg."eqoq"fk¦"Icnng *4233."r0"333+."ｺwo"pqxq"rctcfkioc"

fg"guetkvc"cwvqdkqit¹┅ecｻ620"Pwo"rctcngnq"cttkuecfq"*rgnq"cpcetqpkuoq+."

xglq"c"cwvq┅eÂ½q"tgeqnqect"q"oguoq"vkrq"fg"fkuewuu½q"uqdtg"qu"nkokvgu"

fc"┅eÂ½q"swg"qdugtxcoqu."eqo"Fcxku."fgufg"q"uÄewnq"39"pc"Gwtqrc"ｵ"

nkokvgu"swg."uwurgpuqu."ugtxgo"rctc"hc¦gt"rgpuct"q"nkvgt¹tkq"uqekcnogpvg."

fgxqnxgpfq/njg"woc"fkogpu½q"etÉvkec"tgpqxcfc0"Ug"swguvkqpctoqu"q"swg"

c"cwvq┅eÂ½q."eqoq"rtqlgvq"nkvgt¹tkq"g"iÅpgtq"gurgeÉ┅eq."fk¦"fc"uqekgfcfg"

atual, penso que a resposta jaz no entrecruzamento entre ética e estética 

em seu paroxismo de indeterminação. 

Uma obra como Divórcio"gpuglctkc"c"cpwncÂ½q"fc"fkuvkpÂ½q"rquuÉxgn"

fq"guvcvwvq"gpvtg"q"┅eekqpcn"g"q"tghgtgpekcn."g"nqiq"fc"pcvwtg¦c"qpvqnÏikec"

da dimensão de verdade do sujeito que escreve e se escreve. Em busca 

da determinação semântica de quem fala, o leitor entraria no jogo dessa 

ｺo¹swkpc"rtqfwvqtc"fg"okvquｻ"*r046+."eqoq"uwigtg"Mnkpigt"*4229+0"Go"xg¦"

fg"crcict"c"┅iwtc"fq"cwvqt"swg"guetgxg"c"jkuvÏtkc"swg"icpjc"xkfc"rqt"uk"

uÏ."crcp¹ikq"fq"tgcnkuoq"xkuvq"rgnc"vgqtkc"*rÏu/+guvtwvwtcnkuvc."c"cwvq┅e-

ção convocaria o leitor para um enfrentamento direto, não apenas com a 

┅iwtc"fq"cwvqt."ocu"eqo"q"vgzvq"g"ugw"rtqeguuq"fg"guetkvc."tgxguvkfqu"fg"

woc"ｺknwu½q"fc"rtgugpÂcｻ."eqoq"rgpuc"Cthwej"*4227."r064+"ｵ"hwpfcogpvcn"

para ativar essa nova dinâmica, na qual o leitor se vê com a tarefa de  

 

 

 

 

[61] Diz SCHWARTZ (2013, p. 84): “Essa mistura de ficção e autobiografia é uma das características mais marcantes do romance contem-

porâneo. Basta pensar em uma lista muito reduzida dentre os inúmeros escritores de gerações diferentes que nos últimos sessenta anos 

fazem essa mescla de maneiras bastante distintas, além dos três já mencionados acima: Primo Levi, Thomas Bernhard, W.G. Sebald, 

Georges Perec, Giuseppe Berto, Saul Bellow, Imre Kertész, Claudio Magris, Ernesto Vila-Matas, António Lobo Antunes, Julian Barnes, Art 

Spiegelman, Paul Auster, Bernardo Carvalho, Michel Laub, Ricardo Lísias”.

[62] Vale pensar que “o termo autoficção designa hoje um lugar de incerteza estética que é também ume espaço de reflexão”, como afirma 

Gasparini (2008, p.7). Com a retomada do sujeito como estratégia narrativa, o romance volta à baila como produto cultural relevante. 

ogkq"fgngu"ｺeqikvctｻ"uqdtg"q"guvcvwvq"┅pcn"fc"guetkvc"nkvgt¹tkc

Go"uwc"eqpenwu½q"uqdtg"c"cuegpu½q"fq"tqocpeg"pc"Kpincvgttc."Oe

mgqp"xkw"pc"fkcnÄvkec"fc"fwrnc"pgicÂ½q"gpvtg"grkuvgoqnqikcu"fq"fkuewtuq"

eqoq"ug"gpvgpfkc"c"fkuvkpÂ½q"gpvtg"xgtfcfg"g"┅eÂ½q"pc"Ärqec0"Q"oguoq"

rctgeg"ug"fct"eqo"c"cwvq┅eÂ½q."ocu"go"qwvtq"itcw."q"fq"rctqzkuoq0"

Ugtxg."fg"swcnswgt"hqtoc."rctc"fkuewvkt"q"rcrgn"uqekcn"fq"tqocpeg0"Ug"gng"

guvÄvkec."Ävkec"g"rqnÉvkec."rqfgtÉcoqu"xgt"cu"swguvÑgu"grkuvgoqnÏikecu"swg"

uwtigo"fq"fgdcvg"vtc¦kfq"rgnq"korcevq"fc"cwvq┅eÂ½q

vwcnk¦cfq"fqu"fgdcvgu"vtc¦kfqu"µ"vqpc"rgnqu"tqocpegu"fq"uÄewnq"3:0"CnÄo"

fc"*kp+fkuvkpÂ½q"gpvtg"hcvq"g"┅eÂ½q."vgo/ug"q"lqiq"gpwpekcvkxq"gpvtg"cwvqt."

"cÉ"gpegttcfq0"

̨"swcpfq"q"pcttcfqt"Tkectfq"NÉukcu"rcuuc"c"geqct"Vtkuvco"Ujcpf{"

go"uwc"etÉvkec"cq"tqocpeg"*cwvqdkqit¹┅eq."ocu"p½q"uÏ+"vtcxguvkfc"fg"u¹vktc"

rctÏfkec0"NÉukcu"Ä"wo"Ujcpf{"ugo"q"

uwtig"fq"hqiq0"Ocu."v½q"dgo"eqoq"gng."tg┇gvg"pc"hqtoc"fc"nkvgtcvwtc"q"swg"

uwc"uqekgfcfg."ugw"eqpvgzvq"ewnvwtcn."uwc"┅nquq┅c"vgpvct½q"fct"eqpvc"pqu"

rtÏzkoqu"cpqu<"eqoq"vtcdcnjct"xkfc"g"tgcnkfcfg."hcvq"g"┅eÂ½q."pc"nkvgtcvwtc0"
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Eqpuwokt"┅eÂ½q"eqoq"ug"hquug"gzrgtkÅpekc"rtkxcfc"*qw"q"qrquvq."

eqpuwokt"woc"gzrgtkÅpekc"rtkxcfc"eqoq"ug"hquug"woc"┅eÂ½q"fg"vkrq"

tgcnkuvc+"ｵ"qw."fg"hqtoc"ocku"gzcvc."eqpuwokt"guug"eqorÏukvq"Ävkec"g"gu

vgvkecogpvg"kpencuuk┅e¹xgn"eqoq"wo"tgikuvtq"swcnswgt."qpvqnqikecogpvg"

kpfg┅pÉxgn."pq"ugkq"fg"woc"qrgtcÂ½q"guvÄvkec"ocku"cornc."ecnecfc"go"

fkuewtuqu"rctcngnqu"cpvgu"encuuk┅ecfqu"eqoq"ｺgzvtcnkvgt¹tkqｻ."tg┇gvktkc"

woc"fkogpu½q"ewnvwtcn"gurgeÉ┅ec"fc"nkvgtcvwtc"qekfgpvcn"fqu"Önvkoqu"

."swg"guvcdgngeg."eqoq"fk¦"Icnng *4233."r0"333+."ｺwo"pqxq"rctcfkioc"

fg"guetkvc"cwvqdkqit¹┅ecｻ 0"Pwo"rctcngnq"cttkuecfq"*rgnq"cpcetqpkuoq+."

xglq"c"cwvq┅eÂ½q"tgeqnqect"q"oguoq"vkrq"fg"fkuewuu½q"uqdtg"qu"nkokvgu"

fc"┅eÂ½q"swg"qdugtxcoqu."eqo"Fcxku."fgufg"q"uÄewnq"39"pc"Gwtqrc"ｵ"

nkokvgu"swg."uwurgpuqu."ugtxgo"rctc"hc¦gt"rgpuct"q"nkvgt¹tkq"uqekcnogpvg."

fgxqnxgpfq/njg"woc"fkogpu½q"etÉvkec"tgpqxcfc0"Ug"swguvkqpctoqu"q"swg"

c"cwvq┅eÂ½q."eqoq"rtqlgvq"nkvgt¹tkq"g"iÅpgtq"gurgeÉ┅eq."fk¦"fc"uqekgfcfg"

"gpuglctkc"c"cpwncÂ½q"fc"fkuvkpÂ½q"rquuÉxgn"

fq"guvcvwvq"gpvtg"q"┅eekqpcn"g"q"tghgtgpekcn."g"nqiq"fc"pcvwtg¦c"qpvqnÏikec"

ｺo¹swkpc"rtqfwvqtc"fg"okvquｻ"*r046+."eqoq"uwigtg"Mnkpigt"*4229+0"Go"xg¦"

fg"crcict"c"┅iwtc"fq"cwvqt"swg"guetgxg"c"jkuvÏtkc"swg"icpjc"xkfc"rqt"uk"

uÏ."crcp¹ikq"fq"tgcnkuoq"xkuvq"rgnc"vgqtkc"*rÏu/+guvtwvwtcnkuvc."c"cwvq┅e

┅iwtc"fq"cwvqt."ocu"eqo"q"vgzvq"g"ugw"rtqeguuq"fg"guetkvc."tgxguvkfqu"fg"

woc"ｺknwu½q"fc"rtgugpÂcｻ."eqoq"rgpuc"Cthwej"*4227."r064+"ｵ"hwpfcogpvcn"

decidir a chave interpretativa do texto, apreender seus mecanismos e por 

ogkq"fgngu"ｺeqikvctｻ"uqdtg"q"guvcvwvq"┅pcn"fc"guetkvc"nkvgt¹tkc63. 

Go"uwc"eqpenwu½q"uqdtg"c"cuegpu½q"fq"tqocpeg"pc"Kpincvgttc."Oe-

mgqp"xkw"pc"fkcnÄvkec"fc"fwrnc"pgicÂ½q"gpvtg"grkuvgoqnqikcu"fq"fkuewtuq"

de verdade a chave para entender como o romance o gênero se formou e 

eqoq"ug"gpvgpfkc"c"fkuvkpÂ½q"gpvtg"xgtfcfg"g"┅eÂ½q"pc"Ärqec0"Q"oguoq"

rctgeg"ug"fct"eqo"c"cwvq┅eÂ½q."ocu"go"qwvtq"itcw."q"fq"rctqzkuoq0"

Ugtxg."fg"swcnswgt"hqtoc."rctc"fkuewvkt"q"rcrgn"uqekcn"fq"tqocpeg0"Ug"gng"

é de fato um gênero que essencialmente se discute como possibilidade 

guvÄvkec."Ävkec"g"rqnÉvkec."rqfgtÉcoqu"xgt"cu"swguvÑgu"grkuvgoqnÏikecu"swg"

uwtigo"fq"fgdcvg"vtc¦kfq"rgnq"korcevq"fc"cwvq┅eÂ½q64 como um eco rea-

vwcnk¦cfq"fqu"fgdcvgu"vtc¦kfqu"µ"vqpc"rgnqu"tqocpegu"fq"uÄewnq"3:0"CnÄo"

fc"*kp+fkuvkpÂ½q"gpvtg"hcvq"g"┅eÂ½q."vgo/ug"q"lqiq"gpwpekcvkxq"gpvtg"cwvqt."

narrador e personagem, a busca pela autoridade da voz e toda dimensão 

ético-estética trazida pela exacerbação da performance que envolve outros 

sujeitos, vivos, e todo o jogo de sadismo e voyerismo"cÉ"gpegttcfq0"

̨"swcpfq"q"pcttcfqt"Tkectfq"NÉukcu"rcuuc"c"geqct"Vtkuvco"Ujcpf{"

go"uwc"etÉvkec"cq"tqocpeg"*cwvqdkqit¹┅eq."ocu"p½q"uÏ+"vtcxguvkfc"fg"u¹vktc"

rctÏfkec0"NÉukcu"Ä"wo"Ujcpf{"ugo"q"wit e os brios protestantes de não 

jogar alguém na fogueira pública apenas para ver, esteticamente, o que 

uwtig"fq"hqiq0"Ocu."v½q"dgo"eqoq"gng."tg┇gvg"pc"hqtoc"fc"nkvgtcvwtc"q"swg"

uwc"uqekgfcfg."ugw"eqpvgzvq"ewnvwtcn."uwc"┅nquq┅c"vgpvct½q"fct"eqpvc"pqu"

rtÏzkoqu"cpqu<"eqoq"vtcdcnjct"xkfc"g"tgcnkfcfg."hcvq"g"┅eÂ½q."pc"nkvgtcvwtc0"

[63] Assim, “a autoficção só faz sentido se lida como show, como espetáculo, ou como gesto” (p. 26), diz Klinger. Acrescentaríamos a 

noção de jogo: a autoficção é efetiva e atrai o leitor, alcança uma dimensão literária específica, digamos, se é capaz de convocar o leitor 

para um enfrentamento, um jogo que precisa suspender as certezas sobre o próprio registro de leitura. A condição da existência do jogo 

se daria numa exacerbação da noção de performance, quando o mecanismo artístico que essa põe em xeque passa necessariamente pelo 

testemunho da impossibilidade de dar o testemunho da escrita.

[64] No Brasil, tal discussão é ainda crua e recente, mas na França, na Alemanha, na Espanha e nos EUA, o debate na academia e na 

imprensa sobre os limites entre verdade e ficção e sobre o uso do real pelo ficcional, alcançou já um patamar sólido. Ver, por exemplo: 

BURGELIN, Claude, GRELL, Isabelle. Autofiction(s), actes du colloque de Cerisy-la-Salle. Lyon: PUL, 2010. 
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